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Lijevo : ŽARA, NAĐENA 
U GROBU U MEHIKU, 
svojom ornamentikom vrlo na- 
sliči žararama, koje su nađene 
u okolici egipatske rijeke Nila 


..aŽM-nuti 


Lijevo: STUPOVI PRASTAROG 
HRAMA U KARNAKU (AFRIKA) 
išarani hijeroglifima, vrlo su slični 
stupovima, koji su nađeni u Peru-u 
(Amerika). Ta se sličnost tumači po 
nekoj općoj prastaroj kulturi, koja je 
prelazila iz jednog kontinenta na dru- 
gi preko Atlantide 


DA LI JE 

POSTOJALA 

ATLANTIOA? 


Vidi članak na narednoj 
stranici 


MLADA INDIJANKA IZ 
AMERIKE I MLADA 
CRNKINJA IZ ZAPADNE 
AFRIKE 

Prastare rase Amerike i Afrike 
vrlo su slične po svom izgle- 
du, pa je i to jedan dokaz, da 
je na današnjem Atlantskom 
oceanu nekad bilo veliko 
kopno, koje je spajalo stari 
i novi svijet 
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DA Cl JE POSTOJACA ATCANTIDA? 

NAPISAO A U T U U M O Š K O U 


Sigurno je, da naša zemlja nije uvijek imala 
oblik, kakav ima danas. Promjene na njezinoj 
kori bijahu nebrojene, a i od vrlo> velikog zna- 
čaja: gdje je nekada bilo more, danas se dižu 
visoke planine i obratno. No nijedna se od po- 
znatih promjena zemljine površine ne da uspo- 
rediti po svojoj važnosti s propašću velikog 
kopna, koje se protezalo na mjestu današnjeg 
Atlantskog oceana i koje se zbog toga naziva 
— Atlantida ... No da li je takvo kopno Atlan- 
tida uopće i postojalo? Neki sumnjaju, a drugi 
njezin opstanak smatraju nesumnjivim i doka- 
zuju ga brojnim dokazima. Iako ti dokazi ne 
smiju biti za svakoga najuvjerljiviji, sigurno idu 
mnogo u korist hipotezi, koja govori o posto- 
janju Atlantide. 

I naj skeptičniji učenjaci ne sumnjaju, da su 
Kanarski, Azorski i Kap-Verdski otoci bili nekoć 
vrhunci planine neke zemlje, koja je potonula 
u ocean. Ispitivanje dna Atlantskog oceana po- 
kazalo je, da se na podmorskoj ravnici, koja se 
proteže od Britskih otoka, duž Afrike pa prema 
južnoj Americi, nastavljaju na tisuće kilometara 
dugi lanci planina Atlasa i Kordiljera. Mnogi 
geolozi izjavljuju, da ti lanci imaju oblike, koji 
nisu mogli nastati pod morem. Pored toga u 
muzeju Rudarske škole u Parizu postoji koma- 
dićak lave, koja je izvađena iz dubine od 3.000 
metara, a koja se sigurno skrutila na slobodnom 
zraku, a ne pod morem. 

Neki učenjaci utvrđuju i vrijeme, u kojemu 
se zbila ta gigantska promjena na zemaljskoj 
površini, kad je propalo golemo atlantsko 
kopno; to se moralo dogoditi poslije pojave čo- 
vjeka. Čovjek je mogao biti svjedokom te ne- 
obične drame, pa je mogao o njoj ostaviti i 
dokaze. I doista imade usmenih tradicija, koje 
o toj katastrofi govore, kod američkih kao i 
evropskih odnosno afričkih naroda. Svakako su 
najdragocjeniji pismeni podaci, koje nam je o 
tome ostavio grčki filozof Platon. U svom djelu 
»Time ju« govori o nekoj moćnoj vojsci sa za- 
pada, koja je pokorila gotovo cijelu Evropu i 
Aziju, »jer se tada lakoćom mogao preći Atlant- 
ski ocean.« 

Po Platonu nalazio se naprama Herkulovim 
stupovima (današnjem .Gibraltaru) velik otok. 
Na tom otoku stanovahu narodi, koji su posje- 
dovali vrlo naprednu civilizaciju. Platon pripo- 


vijeda mnoge detalje o njihovoj upravi, bogat- 
stvu, veličini njihovih gradova i t. d. Ti su detalji 
sakupljeni vjerojatno iz starih egipatskih tra- 
dicija. Stanovnici Atlantide postadoše ratoborni 
i dadoše se na osvajanja. Prisvojiše Libiju sve 
do Egipta i Evropu sve do Italije. Njihov glavni 
grad Platon opisuje tako živo, da bi se mogao 
izraditi i njegov tlocrt... No strahovit potres 
uništio je čitavu tu zemlju i utopio ju u ocean 
sa svim njezinim bogatstvom. 

Analogna sjećanja nalazimo kod nekih afri- 
čkih plemena, kod Inka u južnoj Americi, kod 
stanovnika na Antilima i na Gvatemali. Sva ta 
sjećanja u različitom ruhu naslućuju neku ze- 
mlju, koja je u dalekoj jednoj epohi s velikim 
narodom propala. 

Stanovnici Atlantide, koji su živjeli na okraj- 
cima, nisu propali, već su ostali da žive na oba- 
lama zapadne Afrike i istočne Amerike. Učenjaci 
nalaze mnoge sličnosti među nekim urođenicima 
tih dvaju kontinenata i po tome zaključuju na 
njihov zajednički postanak. Jedan drugi dokaz, 
koji se lakše može provjeriti, nalazi se u sli- 
čnom podrijetlu arhitekture u Africi i Americi. 
Specijalisti tvrde, da postoji velika sličnost iz- 
među starih utvrda južnog Maroka i ruševina iz 
prahistorijskog doba Amerike. Nalaze također 
mnoge sličnosti između piramida na obalama 
Nila i onih u Mehiku, kao i između stupova na- 
đenih u Peru-u i egipatskih stupova išaranih 
hijeroglifima. Sve bi to išlo u prilog hipotezi, 
da su negdašnji narodi staroga i novoga svijeta 
bili vezani nekom kulturom, koja se nalazila na 
velikom kopnu Atlantide. 

Moreplovci su naišli mnogo kilometara sje- 
verno od Antila na podmorsku šumu, koja je 
sjedište najčudnijeg životinjskog i bilinskog 
svijeta. Učenjacima ta šuma pokriva kopno, ko- 
jemu je nekad pripadala Atlantida. Bog znade, 
da li se pod tom šumom nalazi kakav grad, koji 
očekuje dolazak čovjeka među svoje zidine. 
Ispitivači su izvodili na tom mjestu jedan iskle- 
sani kamen, dio jednog kipa i nekoliko drugih 
stvari, koje su služili ljudima za borbu i rad, i 
to smatraju najačim dokazom o postojanju i o 
propasti Atlantide. 

No sve do danas nije uspjelo naučno ispitati 
i prikazati život te potonule zemlje, koja mnogo 
zanima i učenjake i čitavi ostali svijet. 


ŽENSKA LOGIKA 


NAPISAO 
MARCEL DUPONT 


Maksim Le Tillet onaj dan kušao je radost 
života:, kao nikad prije. Kako ne! 

Ono sjajno ljetnje jutro- letio je brzinom 
60 km u svojoj novoj šestocilindarki u društvu 
dviju najraskošnijih žena. Jedna, koja je sje- 
djela njemu uz bok, zvala se Ivana Sylvere i 
bila je žena njegova najboljeg prijatelja. Druga, 
koja je sjedjela^straga, bila je Helena Martial, 
sestra Ivanina. 

Vozio ih je na njihovo imanje Deux Fontai- 
nes, kamo je imao za njima doći Pavao Sylvere 
u subotu. Bio je ponosan, što mu je bio- povjeren 
tako dragocjeni teret, to ponosniji, jer se nje- 
govih trideset i pet proljeća s ganućem pokla- 
njalo pred Helenom, krasnom mladom djevoj- 
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kom, inteligentnom, neobičnom, pred kojom bi 
bio rado spustio i zastavu svoga momaštva. 

Povezli su se rano u jutro, računajući s pred- 
ručkom u Mansu. Maksim je već unaprijed sa- 
stavljao izabrani jestvenik, kojim će počastiti 
svoje drugarice; smiješio se kod predodžbe ne- 
mira, koji će se javiti u tamnom pogledu Helene, 
kad pokvasi usta u hlađenom vonorayskom vinu. 
Da, gizdava dama! 

Najedamput, na zavoju morao je Maksim 
naglo kočiti. Još dva metra i bio bi pogazio 
dvoje ljudi, koji su se svađah nasred druma. 

»Glupani!« promrsi kroz zube. Na čelu zasjale 
su mu velike kaplje znoja. No »glupani« ni jesu 
marili ni za njega, ni za kola, kao da ih i nema. 
Bili su odviše zabavljeni sami sobom. Muž, div, 
dobrih šest stopa, atletske građe, pokazivao je 
opipljivo- svoju pretežnost svojoj družici, mladoj 
ženi, koja je bila odjevena; u krpe. Pod rašču- 
panom kosom sjale su joj oči sjajem gotovo 
divljim, koji su bol i mržnja još povećale. 

Udarci su padali teško, šaka muževa, kao 
malj, opisivala je u uzduhu široku prugu i sa 
štropotom velikog bubnja padala na sagnuta 


leđa jadnice. Ona je vrištala do neba, zvala u 
pomoć i uzalud se nastojala ukloniti udarcima. 
Pest je bubala po njoj neprestano. Konačno, div 
je otjerao- jadnicu k nekakvim komedijantskim 
kolima pokraj druma i stao je lupati po licu kao 
pomami jen. 

Obje žene u autu viknu: 

»Surova li čovjeka! To je grozno! Pa on će 
je ubiti! . . . Stanite! . . .« 

Zlovoljan, što je bio prekinut u ugodnom sni- 
vanju, Maksim bez riječi nastavi put. Ivana sa- 
krije lice u dlanove, ali žestoka Helena vukla je 
Maksima za rukav vičući: 

»Kako, vi ćete dopustiti, da se to događa? Vi 
ćete ostaviti, da onu ženu umori?« 

»Ta, idite, nemojte pretjeravati . . . Obična 
zadjevica. Uvijek je neoprezno miješati se u 
stvari, koje se na:s ništa ne tiču . . .« 

»Oh! vas je strah, to- je ono! Čestitam vam.« 

»Nije me strah, ali rizikati kakav udarac za 
glupost . . .« 

»Pa dobro! Uzmimo, da nijesam ništa: rekla.« 

Vozili su se nekoliko minuta. Mučna tišina do- 
šla je mjesto dobrog raspoloženja, koje je bilo 
isprva, i Maksim, strašno mučen, kleo je onaj 
neugodni susret. Najednoč vikne Ivana: 

»Oružnici! Mogli biste ih upozoriti, da inter- 
veniraju, Maksime.« 

Doista, dva oružnika koracala su polagano 
drumom. Maksim zlovoljno stane kod njih, izađe 
i izvadivši iz lisnice posjetnicu časnika u pričuvi 
predstavi se: 

»Kapetan Le Tillet od devetoga husarskog.« 

Oružnici salutiraju uspravivši se po vojnički, 
i Maksim im opiše mučan prizor, kojega su bili 
svjedoci. 

»Pogledat ćemo,« reče brigadir. »Idemo okolo,, 
pa ćemo razgovarati s njima.« 

Ali Heleni to ne bi dosta. Treba onoga surovca 
uhvatiti na djelu. Sjela je sestri u krilo i pozvala 
oružnike, da sjednu na njeno mjesto, i naloži 
Maksimu, koji je bio sve više uzrujan, da okrene 
kola. Za dvije minute šestocilindarka stala je 
pred vagonom na točkovima. Muž je bio iščez- 
nuo. Žena, sjedeći na stepenicama kola, bijel jela 
je krumpir. Svi siđu s autai. 

»Dakle što je, mlada,« reče brigadir pristupivši 
kolima, »čini se, da vas je netko- izmlatio?« 

Žena ga ošine pogledom punim mržnje. 

»Izmlatio? Koga? Mene? Gle!« 

»Eto, eto, evo pa ovaj gospodin kapetan i go- 
spođe vidjele su iz auta. Morate sve reći!« 

Propela se kao furija i stane vikati: 

»Šta su vidjele? Šta se miješaju te ženetine? 
Zar im nije dosta, kad pogaze na putu siro- 
maha?... To bi još trebalo, da bace u nesreću 
mog muža! Pa da me je i tukao! Zar nemam 
možda pravo dati se tući, kad mi se svidi? Samo 
idite, lijepe dame, penjite se u svoju arku i dajte 
mir ljudima, koji od vas ništa ne traže.« 

(Svršetak na str. 802.) 
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VJENCESLAV NOVAK KAO SOCIJALNI PISAC 

NAPISAO DR MILAN IVŠIĆ 


Oduvijek su problemi sociolo- 
ški i ekonomski bili glavni idejni 
motivi beletristike. Šta više, be- 
letristika je tu vršila njihovu 
najjaču popularizaciju. Dosta je 
spomenuti samo Ibsenove soci- 
jalne drame, koje su pridonijele 
više studiju socijalne mizerije, 
nego li sva skandinavska naučno- 
socijalna literatura, 

I u našoj domaćoj beletristici 
bili su vazda aktuelni socijalni 
problemi najinteresantniji nje- 
zini sadržaji. Pojedini noveliste, 
romansijeri, dramatičari obrađi- 
vali su te probleme čas jačim, 
čas slabijim idejnim akcentom. 
No među tom plejadom naših pi- 
saca istakao se napose duboki 
sociološki pripovjedač Vjence- 
slav Novak. A možda su i nje- 
gova brojna djela postala mi- 
ljenčad čitalaca baš zato, što su 
obrađivala gotovo isključivo ko- 
ji ekonomski ili koji socijalni 
problem bez onih uobičajenih 
erotskih zapletaja i raspleta. No- 
vak kano da je baš tražio te pro- 
bleme, da im onda dade samo 
lijepu pripovjedačku formu: On 
ih je uzimao iz đačkog života 
(»Nezasitnost i bijeda«, »Što je 
krivo?«, »U glib«, »Posestrima«, 
»Pavao Šegota« i dr.), iz života 
radnika (»Pred svijetlom«, »Ja- 
nica«, »Iz velegradskog podze- 
mlja«), iz života naših građana 
(»Nikola Baretić«, »Posljednji 
Stipančići«, »Dva svijeta«, »Tito 
Dorčić«, »Pod Nehajem«, »Že- 
nidba Marka Kraljevića«, »Mar- 
ko Finderlić« i dr.), iz života se- 
ljaka (»Podgorske pripovijetke«, 
»Podgorka«, »Pod prijekim su- 
dom«, »Zapreke« i dr.), iz života 
sitne seoske inteligencije (»Dva 
Drinića«, »Po jugovini«, »Draga- 
nove ljubavi« i dr.). — Sve ove 
probleme opisuje Novak vjer- 
nošću najdubljeg sociologa, so- 
cijalnog i ekonomskog političa- 
ra. I mi se danas zadivljujemo, 
kako je Novak u svoje doba tako 
oštrim pogledom uočavao' sve te 
probleme — i začudo kao naj- 
iskusniji sociolog tražio njihovo 
rješenje. Njegova su djela ispre- 
pletena realnim crtama našeg 
narodnog života, gdje se bori ne- 
znanje s podlim karakterima, 


megalomanština i nadutost s re- 
alnim i pozitivnim životom, na- 
silje socijalno s osjećajima na- 
rodne i socijalne slobode i jedna- 
kosti, potištenost i iscrpavanje 
nižih klasa s gospodarskom pre- 
moći kapitalista i nepoštenih bo- 
gatuna, najviši ideali umjetnosti 
i moralnih kreposti s podlacima 
i bestidnicima 1 . A tko bi sve iz- 
brojio, što je proizašlo iz pleme- 
nite duše Novakove u njegovo 
pero? . . . Njegovi su pogledi bili 
upravljeni naprijed. Zato je on 



VJENCESLAV NOVAK 
u 30. godini života 


ostao dobrim dijelom i neshva- 
ćen po svojim savremenicima, 
— dok je u historiju gledao kri- 
tičkim sudom retrospektive. 

Djela Novakova zavređuju 
stoga, da im se posveti danas po- 
sebni studij s ekonomskog i so- 
cijalnog gledišta, jer su baš s tih 
gledišta ostala dosta nezapažena 
i od najboljih kritičara. 

Kako je Novak realnim očima 
gledao specijalno na realne po- 
trebe našega naroda, kome su 
se tokom prošlih decenija koje- 
kakvi elementi prikazivali najbo- 
ljim prijateljima, spomenut će- 
mo ovdje primjera radi zanimljiv 
odlomak iz djela »Zapreke« (str. 
208 — 230), izdano od »Matice 
Hrvatske« god. 1905.: 

»Nama je politika sport, ne- 
što, čim treba da se ističemo u 


društvu, a narod — stafaža i li- 
jepa riječ, koja podnosi najsjaj- 
nije fraze i neiskrenosti. — Nije 
nam poznat zadatak naroda. Sa- 
mo kad se prirede političke pa- 
rade, puna su nam usta »muko- 
trpnoga, ali ponosnoga naroda, 
bistroga naroda, osviještenoga 
naroda, kojega još nijedna sila 
slomila nije . . .« 

Sav narod mora poznati cilj 
svoje politike, ali zato treba iz- 
vući iz naših polja, gora, rijeka 
i mora blago, da se narod nahra- 
ni, da ojača; tad će on osviješten 
i ponosan smjelo i samosvi jesno 
pogledati u oči svome takmacu i 
uspješno s razumijevanjem odo- 
lijevati njegovoj najezdi. Ovako 
je prosjak, koga nitko ne uva- 
žuje, a sam sebe osjeća najblje- 
dnijim stvorom na zemlji. Živo- 
tinja, ako nije u vlasti nerazbo- 
rita i nesavjesna čovjeka, ne trpi, 
koliko’ trpi takav siromah. Živo- 
tinji u slobodi nuđa široka pri- 
roda glavne uvjete za život: zrak, 
hranu, odijelo i krov. Siromak 
čovjek toga nema, a nagon za 
samoodržanje sili ga, da mu mi- 
sao neprestano kruži samo oko 
toga, kako će se nasititi. Još ga 
više podražuje položaj onaj nje- 
govih bližnjih, koji živu u 'izo- 
bilju; a iz te podražice rađa se u 
siromahu zavist, zloba, pohlepa 
za tuđim i tupost za zločin. A bu- 
dući da su to- sve takove strane 
ljudskoga života, koje se moraju 
pred drugim skrivati, siromah 
postaje lukav, nepovjerljiv, pre- 
tvara se, hini, laže i vara. Zato 
ćete osiromašenoga, gladnoga 
čovjeka i ženu predobiti za sve. 
I ono, što se moli Bogu i svecima, 
njegova je molitva ispunjena sa- 
mo željom, da se spasi siroma- 
štva. 

Glupo je i nesavjesno zahti- 
jevati, da čovjek, koji se dan na 
dan bori glađu i drugom oskudi- 
com, bude na jednakoj moralnoj 
visini s čovjekom, koji oskudice 
ne pozna. Ima o tom moralnih 
štiva, priča i legenda, a u sebi 
su laž. Volja za život i nagon za 
uzdržanje života tako su jaki, da 
u običnoga čovjeka ruše sve eti- 
čke ograde, koje mu se opiru. 
Ili ih sruši, ili sam posve propa- 
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dne. Gdje je glad i nevolja svaki- 
danji gost, tu ona izjeda dva ple- 
menita svojstva duše kao rđa že- 
ljezo. Siromaha čovjeka nitko 
ne uvažuje, a u trajnom poniža- 
vanju otupe mu, ili skroz zamru 
svi nježniji osjećaji. Samo ono 
ostaje budno, što je u nj posta- 
vila priroda poradi samoodr- 
žanja, — a ovamo spada, i ljubav 
djece. Značaj i siromaštvo« može 
se zato naći zajedno samo u lju- 
di, koji su se talentom intelekta 
i volje i s visokom naobrazbom 
digli do vrhunca kulture, ili koji 
su nadareni rijetkom, upravo le- 
gendarnom moralnom snagom 
poput Aleksandra Velikoga, koji 
je, moren žeđom, prolio vodu na 


prašinu poradi toga, što nije bilo 
vode i za ogromnu njegovu že- 
dnu vojsku. 

Siromah je čovjek kamen, ko- 
jim se svako smije nabaciti, ne- 
plodna i neobrađena zemlja, po 
kojoj nekažnjeno smije gaziti 
svačija noga. Siromaha upotre- 
bljuju bezdušnici kao besvijesnu, 
fizičku silu, a kad im ga ne treba, 
odbacuju ga i okreću s odvrat- 
nošću od njega glavu. 

Siromašan narod nije uputljiv, 
jer mu nije stalo do upute mimo 
kruha: u gladu i studeni koncen- 
triraju se sve njegove misli, kad 
ga ta dva zla s drugim gorkim 
posljedicama progone danas, su- 
tra, prekosutra ... do smrti i kad 


ih kao baštinu na smrtnoj uri 
predaje svome potomstvu. — A 
kad nije uputljiv, za nj je škola 
s dobra dva dijela suvišna; stvar, 
suvišna, jer su mu nerazumljive 
i mrtve ideje duševnih prvaka 
njegovih sunarodnjaka . . . 

Takav je narod jednako- apa- 
tičan i bešćutan i za herojska 
pregnuća njegovih plemenitih si- 
nova, koji su žrtvovali za nj sve 
svoje. Ni za što ne možete takav 
narod oduševiti, jer početak, tok 
i konac njegova mišljenja hva- 
ta samo kruh, kruh, kruh! — 
Mi uzgojem moramo da narodu 
i osobito mladeži obraćamo oči 
k višim, duševnim zadaćama ži- 
vota«. 


Knjiga Kao luKsus 

Napisao Ivan Đ e g r e I 


Govori se, da je danas štampa velevlast. Uvi- 
jek ne bijaše tako; prije Gutenberga, izumitelja 
štampe (taj izum pada potkraj srednjeg vijeka), 
smatralo se knjigu luksusnim predmetom, čak i 
kod privilegovanih klasa. Svak bi je čuvao 
kao oko u glavi, te posuđivao samo isku- 
šanim prijateljima; a u najboljem bi je slučaju 
dobivao tek nakon nekoliko mjeseci, pa i godina. 
Prijatelj bi je naime dao prepisati, pa možda i 
ilustrovati po sitnoslikaru (minijature) i izrađi- 
vaču inicijala, a za to- je trebalo vremena. 

No iako je knjiga u to doba rijetkost, ona je 
ipak u najviše slučajeva raskoš, a mnoge su sa- 
mom svojom opremom umjetnička djela. Većina 
knjiga ondašnjih duhovnog je sadržaja i upo- 
trebljava se kod bogoslužja; te su se knjige iz- 
rađivale u samostanima. No bilo je i svjetov- 
njaka, pravih umjetnika u opremanju knjige. 
Oni bi svoje radove prikazivali crkvama ili svje- 
svjetovnim velikašima i dobivali za to velike na- 
grade. A i bile su takve knjige vrijedne nagrade. 
Imale su obično velik format, a pisane su na per- 
gamentu. Uvazivale su se obično u zlatni brokat 
ili bojadisanu svilu, koja se navlačila preko drve- 
nih korica. Nerijetko je knjiga bila okovana zla- 
tom ili srebrom i zatvarala se ključem od iste 
kovine, koji je sam za se bio umjetnina. Umjet- 
nici od zanata, specijaliste za slikarstvo u knji- 
gama, posvećivali su osobitu pažnju nesamo sli- 
kama i vinjetama, te inicijalima (početna slova), 
nego i svakom pojedinom slovu. 

Takve knjige postadoše doskora dvorska 
zabava. Knjige se na dvorovima počinju sabirati 
u knjižnice, kao oružja, sagovi, bakrorezi i 
ostalo. Već Karlo V. imao je krasnu biblioteku. 
Henrik IV. također je bio- ljubitelj knjige. Ništa 
manje nego četiri stotine zlatnih forinti (što- je 
onda bila ogromna svota) platila je republika 
Fiorenza g. 1454. za četiri grčki pisana evan- 
đelja, koja su bila urešena srebrom i biserima. 


Nesamo kao ratni junak, već i kao mecena 
znanosti i umjetnosti slovio je vojvoda Federigo 
Montefeltro od Urbina, koji je bio veoma na- 
obražen čovjek. I nije žalio novaca da kupi do- 
bru knjigu, tako da je doskora imao po cijeloj 
Italiji poznatu »kralja dostojnu« biblioteku, koja 
je stajala trideset hiljada dukata. Milina ju je 
bilo pogledati, kako veli jedan suvremenik — 
florentinski knjižar Vespasiano de Bisticoi. Nije 
bilo u njoj ni jedne štampane knjige; vojvoda 
se takvih stidio. Sve su knjige bile pisane na 
kozjoj koži i bogato ilustrovane minijaturama, 
a krasno uvezane. Dvorana, u kojoj se nala- 
jila biblioteka, duga je bila četrdeset, a široka 
osamnaest stopa. Desno su bila duhovna, juri- 
stička, filozofska, fizikalna i matematska, a lijevo 
kozmografska, poetska i historijska djela. U 
okvirima su bili latinski stihovi, spjevani u čast 
vojvodi, u pohvalu knjižničaru Federigu Vete- 
ranu i u slavu knjižnice, »koja u tisuću jezika 
korisno i zabavno govori o prošlosti i budućno- 
sti i objašnjava, sve na nebu i na zemlji.« Kao 
raritet ove knjižnice .spominje se skupocjeno 
opremljeni stari zavjet na hebrejskom i kaldej- 
skom jeziku. Osobito su lijepo bili u ovoj knjizi 
izrađeni inicijali u obliku ptice, drveta i t. d. A 
bila je tako teška, da su je jedva nosila tri čo- 
vjeka (ako možda ne pretjeruje katalog iz XV. 
stoljeća). 

Takvo je od prilike bilo stanje knjige prije 
Gutenberga u Italiji, a ona je bila žarište onda- 
šnje kulture. Poslije iznašašća štampe nije knjiga 
bila više luksusni predmet. Postala je mnogo 
jeftinija i ušla u široke narodne slojeve: postala 
je potreba našeg vremena. Učinila je mnogo 
dobra, no i mnogo zla, prema tome, kakav joj 
je bio sadržaj. Danas je knjiga doista velevlast, 
jer skoro svatko čita, stoga može učiniti mnogo 
zla i mnogo dobra prema tome, odakle dolazi. 
Pazimo, odakle k nama dolaze knjige! 
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»O, čestitam,« reče Betzy. Torkild je pogleda 
s nerazumijevanjem. 

»Na rastavi, jasno. Namjeravala sam zapravo 
da vam u počast upriličim soareju; znaš, takav 
je danas običaj u ovakvim zgodama; ali eto vidiš 
prilike mi danas ne dadu da priređujem soareje. 
Ali ako vi dvoje hoćete da jedne večeri sasvim 
jednostavno dođete k meni...« 

»Ne,« reče Torkild. Sve je u njemu kipjelo od 
bijesa... Druga je stvar sjedjeti ljeti na ve- 
randi uz jezero i slušati njene pripovijesti, nego 
stajati ovdje i dopuštati joj, da koješta o tebi 
brblja . . . Dok Roza sjedi tu odmah prijeko na 
naslonjaču. 

»Kakav li si ti vo postao, Torkilde,« reče hla- 
dnokrvno Betzy. »Uzmi, molim te, stolac i sjedni 
do nas. Moraš pokazati, da si civiliziran čovjek 
i da se znaš prirodno i neusiljeno vladati sa svo- 
jom rastavljenom ženom, kad se sastanete u 
društvu. Djeco, recite lijepo ujki Torkildu dobar 
dan... čini mi se, da ima tu jedna djevojčica, 
koja se nije naklonila... tako, dobro je, Ka- 
ja ... Bi li pio kavu?« 

»Hvala, popio sam je ovaj čas. Moram na 
kolodvor.« 

»Ah, mani. Roza mi je, koliko se sjećam, 
rekla, da tamo k tebi voze vlakovi čitav dan. 
Uostalom išao si gore. Htio si valjda da negdje 
popiješ whisky. Dakle sjedni. Ne žuri ti se.« 

»Ideš li u lov?« upita Roza tiho ne gledajući 
ga . . . Vezivala je Ingeborgi vrpcu na kosi. Bila 
je to prva riječ, koju je progovorila. 

»Da. Htio sam da otputujem vlakom od 5.36 
i mislio sam da prije kupim neke stvari.« On se 
pokaja istog časa, što je to rekao. Sada, kad su 
se slučajno sreli, želio je na svaki način da se 
s njom porazgovori. Bila je neizrecivo dražesna 
i mlada u glatkom pepeljastom kostimu i malom 
bijelom pustenom šeširu na zlatnoj kosi. 

»Ah, nije baš tako važno, kojim ćeš vlakom 
otputovati,« poče nanovo Betzy. »Noći su sada 
duge. Hoću da kažem, da ti imaš nekakav pose- 
ban razlog, zbog kojega ne ćeš da gubiš noć. 
Možda ima tamo na stanovima djevojaka, koji- 
ma bi ti htio u tvojim lovištima da osladiš ne- 
djelju.« 

Torkild se ne udostoja, da joj odgovori. 

»Što ti veliš, Rozo . . ., ima li tamo zgodnih 
djevojaka?« 

»Slušaj, Betzy, molim te sad lijepo da začepiš 
gubicu. Svako blebetanje mora da jednom svrši 
. . . pa i tvoje!« 

»Torkilde!« povika ustrašeno Roza. 

Njega preli val tople radosti. Njen ustrašeni 
povik, kad je on počeo da govori nesuzdržanim 
tonom, pokazao je, kako oni još uvijek neodje- 
ljivo pripadaju jedno drugome. Ona je u njemu 
spontano osjetila svoga muža u času, kad se po- 
bojala, da će prijeći granicu pristojnosti. Učini 
mu se, kao da je sve ono, što se desilo, otkad je 


DOMAJA JEDNE OBITECJ1 
Norveški napisala Sigrid Undsei 
Prevodi Kruno Krstić (nastavak.) 

stajao na kolodvoru u Lillestromu i domahivao 
joj rukom, bio samo ružan san. 

Znao je, da ne će otići. I kao da želi da ne- 
kako dobije vremena, ode do prodavačkog stola. 
Čuo je, kako se Betzy za njim smije. Kupio je 
za svako dijete po kutiju bombona i vratio se 
k stolu. 

»Moram priznati, Betzy, da se ti ne obazireš 
bogzna koliko na svoju mladunčad. Čini mi se, 
da će ta djeca tokom vremena čuti svakojakih 
lijepih stvari.« 

»Koješta! Sada su još male, pa ne razumiju. 
Slušajte, djeco, pojele ste toliko kolača, da 
mama sada mora bombone spremiti. Ingeborg, 
ne čuješ li, što mama kaže? Lijepo ručicu, Kaja, 

• ta-ko ... A kada poodrastu te budu mogle da 
razumiju, onda će, ne boj se, čuti od drugih. A 
sada moramo kući.« 

Roza ode k stolu i plati. 

»Znaš, Roza nas je danas pozvala.« 

Betzy je ustala plava i obla kao kugla. Bila je 
već u zadnjim mjesecima trudnoće, a ovog pro- 
ljeća, kad su sjajni ogrtači iz tafta bili u modi, 
bio je njen ogrtač iz tafta bez sumnje najveći, 
najmoderniji i najsjajniji u čitavom gradu. 

Torkild je Betzy dodao djecu u tramvaj. On 
i Roza ostadoše sami nasred Egerova trga. Gle- 
dali su oboje niz ulicu, i Torkild se čvrsto na- 
dao, da će ona nešto reći. Ali kad Roza nije 
progovarala, morao je on da poene: 

»Kojim putem ideš . . . gdje stanuješ?« 

»Ovom ulicom dolje . . . stanujem na Bogsta- 
dovoj cesti.« 

»Zar ti to zoveš dolje?« Torkild se hvatao za 
svaku nit razgovora. »To je zapravo gore, preko 
Karl-Johanove ulice... brojevi počinju, ako se 
ne varam, dolje na Kolodvorskom trgu . . . 
šta ne!« 

»Ne znam točno . . . možda. Rekla sam »do- 
lje«, jer ovuda cesta silazi nizbrdo.« 

»Da, ali zatim se opet penje prema dvorcu.« 
Oči im se sretoše i oni moradoše da se nasmiju. 
Gledali su se tako s nesigurnim zbunjenim smi- 
ješkom na usnama i pocrvenjeli ... i on i ona. 


Živjela, konkurencija! 

BUDILICE 
38-50 

Dinara 

uz 3-godišnje jamstvo džepni satovi, željezni- 
čarski Roskopf. Nikelanker stroj Din 55'— te raz- 
nog dragocjenog nakita i ostalih satova uz naj- 
niže cijene. 

POPRAVCI UZ NAJNIŽE DOKAZANE CIJENE: 
1 staklo na džepni sat šlifano Din 2'— 

1 kazalo na džepni sat .... 3 — 

Čišćenje džepnog sata .... 20*— 

Veći popravci na džepnom sata od Din 30 dalje 
Za sve popravke jamčim 3 godine. 

Roba se šalje uz pouzeće. Tražite besplatne cjenike! 

RUDOLF HRNCIĆ, ZAGREB, Vlaska ulica br. 13 
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BOŽIČNE UMJETNIČKE RAZGLEDNICE 

sa slikama od Botticellija, Tiepola, Raffaela, Maasa, Seitza, Kirina i drugih velikih umjetnika 
Serija od 5 dopisnica 5 Din (s poštarinom 6 Din) 

Serija od 1 1 dopisnica 10 Din (s poštarinom 11 Din) 

KUĆA DOBRE ŠTAMPE, ZAGREB, TRG KRALJA TOMISLAVA 21 


»Uostalom svejedno gore ili dolje . . . imaš li 
što protiv toga, da te malko otpratim?« 

»Ne,« reče poluglasno Roza . . . »Ali . . . imaš 
li vremena?« 

»Mogu da odem s kojim drugim vlakom... 
Ja sam se maloprije samo srdio na Betzynu ne- 
taktičnost ... ne žuri mi se.« 

Polagano su hodali uzbrdo pod stablima Karl- 
Johanove ulice. 

»Jesi li svršila danas posao u uredu?« upita 
Torkild. 

»Napustila sam namještenje u uredu,« reče 
Roza tiho, »i od prvog travnja polazim školu 
za kuhanje. Ti znaš, da nisam nikada voljela rad 
u uredu. Zapravo sam željela da učim bolničar- 
stvo . . . možda bih kasnije mogla da postanem 
upraviteljica kakve ubožnice, dječjeg skloništa 
i što slično. Ali sam već prestara. Trebalo bi 
mnogo vremena, a osim toga nije sigurno, bi li 
ikada dobila onakvo namještenje, kakvo želim. 
Ali čvrsto sam odlučila da izaberem zvanje, koje 
me zanima. Tako sam izabrala ovo. Napravit ću 
ispit, a onda ću moći dobiti kakvo gradsko ili 
državno namještenje . . . kao učiteljica kućan- 
stva na kakvoj djevojačkoj školi ili na školi za 
kuhanje, a možda i kao gazdarica u kakvom 
zavodu . . .« 

Torkild se dosjeti, da je ona tu odluku stvo- 
rila po svoj prilici odmah nakon rastave. Dok 
su tako hodali jedno uz drugo, bila mu je misao, 
da su rastavljeni, nekako čudna i nerealna. 

»Katkada sam ozbiljno mislila i na to, da po- 
stanem kuharica,« reče Roza i nasmija se. 

Torkild pokuša da se i sam nasmije. 

»A što misliš, što bi tvoja mama na to rekla?« 

»Ah mama nije bila nimalo ohola. Samo se 
katkada činilo, da jest. Možda je to bio tatin 
utjecaj ... on je vjerojatno bio prilično ohol, 
jer su svi njegovi rođaci strašno oholi . . .« 

»Sastaješ li se kada s njima?« upita Torkild. 

»Ne . . . nikada.« 

Došli su u park pokraj dvorca i zakrenuli 
jednom malom postranom stazom. Kad su do- 
spjeli do jedne osamljene klupe, upita Torkild: 

»Ne bismo li malo sjeli?« 

Roza sjedne. Torkild je sjeo uza nju i počeo 
štapom da šara po zemlji. Oboje su šutjeli i 
gledali u vršak štapa, koji je u šljunku crtao 
pravce i krugove. 

»Kod tebe je Dorisin mali?« 

»Da, kako znaš?« 

»Nedavno sam srela Helsinga,« odgovori sporo. 
»Pričao mi je, da si uzeo k sebi jednog malog 
nećaka. A onda sam saznala iz jednog lista, koji 


mi je tetka Bera pisala prošle zime . . . pisala 
je, kako se priča, da je Doris ostavila dijete . . .« 

»Tako? A ja sam mislio, da osim mene još 
samo dva tri čovjeka znadu za tu stvar . . .« 

»Ti sigurno maloga jako voliš?« upita Roza. 
»Je li zgodan?« 

»O, to ti je pravi junačina. Jasno, da ga 
volim.« 

»Koliko mu je sada?« 

»Prošle je sedmice navršio godinu dana.« 

»A kako se zove?« 

»Ivar. Što se mene tiče mogao bi se i druga- 
čije zvati ... ali to zapravo ne znači ništa.« 

»Daj pričaj mi malo o njemu,« zamoli Roza. 
»Kako si udesio stan? Rekao mi je Helsing da 
opet stanuješ kod gospođe Stranden.« 

»Da, kad sam se vratio iz planina, nastanio sam 
se kod nje. A kad sam došao kući s malim Iva- 
rom, ona je pristala da ga primi, ako uzmem 
dadilju. Međutim sada djevojka radi skoro sve 
poslove u kući, a gospođa Stranden brine se 
oko maloga. Strašno ga je razmazila.« 

»Hoda li?« upita Roza. »Govori li već štogod?« 

»O da, brblja malo i gura stoce. Ali ne zna 
još ništa da kaže nego: bla-bla, grr — i slično. 
Gospođa Stranden tvrdi, da mali, kad me vidi, 
govori »tata«, ali meni se čini, da to znači ne- 
kako »bababe«, a on to i inače kaže.« 

»Zar gospođa Stranden misli, da je dijete 
tvoje?« 

»Da, sigurno misli,« nasmiješi se lagano Tor- 
kild. »Uza sve vrline, koje ima, gospođa Stran- 
den je — kako znaš — malo brbljava. Ja joj 
zato nisam uopće nikako objasnio, čije je dijete. 
Mali je sličan majci ... pa dakako i meni.« 

(Nastavit će se.) 

ŽENSKA LOGIKA <Swšetak sa str - 

Brigadir slegne ramenima i namignuvši na 
Maksima reče: 

»To je neugodno. Vidite, kamo vodi prijaznost 
prema takvim beštijama.« 

Odmah kod prvih riječi obje mlade žene ušle 
su u kola. Maksim uhvati volan i pusti motor. 

»Pa ja sam vam bio rekao,« mrmljao je, »da 
nije uputno miješati se u tuđe poslove.« 

Helena plane: 

»Oh, vi! Šutite! Da nijeste takva kukavica, bili 
biste uredili stvar sami, na mjestu. Kapetan! 
Trebao je oružnike!« 

I nije otvorila usta do večera. Maksim je 
shvatio, da su njegove prosačke akcije duboko 
pale. Oh, što nije Herkules, kao onaj muž iz 
onoga vagona! 
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SVETA BRIGITA KOD HRVATA 

NAPISAO ANTE Š / M Č / K 


Kako je ovih dana u Knjižnici 
Dobrih Romana izašao roman o 
sv. Brigiti*, književno djelo, ko- 
je zaista zaslužuje radi svoje 
književne vrijednosti opću paž- 
nju, zanimat će sigurno sve či- 
taoce »Obitelji« saznati nešto o 
tom, kako je ime te švedske sve- 
tice bilo već u davna vremena i 
u hrvatskim krajevima poznato i 
u molitvama spominjano. O tom 
lijepo svjedoče dvije tiskane 
knjižice iz 16. vijek, iz kojih pre- 
nosimo i dvije zanimljive sta- 
rinske slike s likom sv. Brigite. 

U Narodnoj biblioteci u Parizu 
nalazi se vrlo rijetka knjižica 
»Ofičij od Blažene Gospođe«, uz 
koji je privezana mala zbirčica, 
koja ima na prvom listu ćirilov- 
skim slovima natpis: »Ovo jesu 
15. molitava koje učini s(ve)ta 
Bričida prid kručifiksom s(ve)- 
tiem«. Ispod toga naslova nalazi 
se drvorez, koji prikazuje svetu 
Brigitu, kako kleči raširenih ru- 
ku pred križem na oltaru, a u de- 
snoj ruci drži »dišiplinu« (pokor- 
nički bič). Te molitve svete Bri- 
gite obuhvaćaju dvanaest listića 
i štampane su u Mlecima god. 
1512. u istoga štampara, koji je 
izradio i Ofičij, koji je imao 128 
listića. Ime štampara i slagara 
označeno je na posljednjem li- 
stu Ofičij a ili Časova Blažene 
Gospođe ovako: »Štan’pano u 
bnecieh u zor’zi rus’koni iz’ mi- 
lana po meštru frančes’ku f rat’, 
koviću iz’ dubrovnika. u .č. e. i. 
v. (= 1512) ljet na .v. (= 2) ago- 
sta mieseca.« Na koncu Moli- 
tava svete Brigite označen je 
meštar, koji je molitve štampao, 
ovako: »Štan’pano po> mešt’ru 
fran’čes’ku rat’okovu dubrovča- 
ninu .u .č. e i v. liet’ na .i. (= 10) 
agosta mieseca.« 

Vidi se dakle, da su obje moli- 
tvene knjižice tiskane u malom 
razmaku od osam dana i, što je 
znamenitije, da im je nesamo 
pisac bio- južni Slovenin nego i 


* Verner von Heidenstam: PUT 
SVETE BRIGITE, roman, 54. knjiga 
Knjižnice Dobrih Romana, preveo A. 
Šimčlk, pogovor o piscu napisao Emii 
Walter, docent sveučilišta u Pragu, 
cijena 30 Din, uvezano 40 Din. 


štampar, Francesko Ratkov ili 
Ratković Dubrovčanin, o kojemu 
inače ne znamo ništa. Đurađ (po 
mletački Zorzi) de Rusconi ili 
Georgius de Rusconibus, Milanac, 
imao je štampariju u Mlecima 
od god. 1500. do 1524. Obje 
knjižice opremljene su ukusno 
i sa slikama. Što' se tehničke 
strane tiče, izradba je vrlo po- 
mnjiva. Ofičij imade uz crna slo- 
va i crvena, dok su Molitve svete 
Brigite štampane samo crnim 
slovima. U Ofičiju imade 12 
drvoreza na cijeloj stranici 
ispred pojedinih dijelova knjige; 
svaki mjesec u kalendaru ukra- 
šen je drvorezom, koji predstav- 
lja poljski rad toga mjeseca. 

Obje ove knjižice bile su na- 
novo štampane u Mlecima go- 
tovo šezdeset godina kasnije (g. 
1571.) kao jedno djelo pod na- 
slovom, koji označuje natanko 
njegov sadržaj: 

»U ovomu ofič’ju svi mieseci. 
ofič’je. od’ blažene gospođe, ofi- 
č’je. od svetoga karsta. ofič’je 
svetoga duha sedam salma (= 
psalama) s letaniami, ofič’je od’ 
mar’tvieh i m’nogo liepih’ i raz- 
ličiti’ molitava, molitave sveta, 
bričida iže molaše se u carkvi.« 

Ispod štamparskog znamenja: 
uspravne ljestve i povrh njih 
osmerokraka zvijezda — ozna- 
čena je godina štampe rimskim 
brojkama M. D. LXXI. Na kraju 
je knjige ime dvojice štampara: 

»Štan’pano. u bnecich’. iakob’. 
debarom’. i abrožokorso. kum- 
pano ala sena djela skala u č. e. 
oa. (= 1571).« Jakov Debar, koji 
je imao za druga u poslu Ambro- 
sija Corsa, bio je južni Slovenin 
i štampao je više knjiga ćiril- 
skim slovima u Mlecima od 1566. 
do 1572. U nekima od njegovih 
knjiga doznajemo pobliže, otku- 
da je bio: Tako se u Psaltiru Je- 
rolima Zaguroviča Kotoranina 
zove ovaj Jakov po ocu Kraj kov 
i označuje svoj zavičaj »iz Mace- 
donije, iz Sofije«. Prema tome 
bio je Bugarin. U Časoslovu g. 
1566. označuje i selo, iz kojega 
je bio: to je Kamena Reka kod 
Kolasije (Kustendil) pod plani- 
nom Osogovom. U ovome dru- 
gom izdanju oficija Blažene Go- 



spođe pred molitvama svete Bri- 
gite nalazi se drugi drvorez, na 
kojemu svetica nije prikazana 
onako asketski kao' na onome od 
god. 1512. Ispod drvoreza čita, se: 

»Ovde ijesu. e i. (= 15) moli- 
tava. od onoje slavnije device 
s(ve)tje bričide koje prid’ kruci- 
fik’som’ devoto (= pobožno) go- 
voraše i napokon’, po milos’ti 
krucifik’sa (= Raspetoga) liep’. 
odgovor’ dostoina bi čuti tadai u 
car’kvi od svetoga pav’la govo- 
raše prilika (= slika ili kip), i od 
krucifiksa razgovori i reče noi 
čudne rieči koie ako uz’legaš’ po 
svaršenju od rečenieh’ molitava 
budeš’ čuti.« 

Oba ova izdanja molitava Sve- 
te Brigite od god. 1512. i 1571. 
opisao je Mario Roques u Revue 
des fitudes slaves t. XII, 1932. 
fasc. 1 — 2, str. 49 — 69 u članku 
»Deux livres d’heures du XVI e 
siecle en cyrillique bosniaque«. 
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DR EECKENER KOD ŠPANJOJLSKOGA PREDSJEDNIKA VLADE 
Kapetan »Zeppelina" dr Eckener pregovara sa španjolskom vladom o gradnji pristaništa 


za zrakoplove u Sevilji 


ŽENEVSKE ŽENE DOBIVAJU NOBELOV DAR 


Velika želja svega čovječan- 
stva, da svjetski mir bude saču- 
van od sviju mogućih ratova, ro- 
dila je po svem svijetu cijele 
pokrete i organizacije. Postoji 
Društvo Naroda, da bude budni 
čuvar svjetskoga mira. Drže se 
konferencije za razoružanje. Pri- 
ređuju se razne manifestacije i 
propagandistička predavanja za 
svjetski mir. Panevropski pokret 
ima da ujedini Evropu i da je sa- 
čuva od ratova, koji baš za nju 
znače najveću opasnost. Izdaje 
se cijela književnost o pitanju 
svjetskoga mira i vrše se molitve 
za njegovo održanje. 

Među svim tim faktorima, koji 
rade na održanju mira u svijetu, 
ima jedan, koji zaslužuje po- 
sebnu pozornost: to je svjetska 
organizacija od 40 milijuna že- 
na, koje čine golem mirovni po- 
kret. Taj međunarodni ženski 
pokret za svjetski mir ima svoje 
sjedište u Ženevi u Švicarskoj, 
dakle u istom gradu, gdje je i 
sjedište Društva Naroda. Tu je 
stvoren od velikih međunarodnih 
ženskih organizacija poseban 
ženski odbor za razoružanje, ko- 
jemu je na čelu predsjednica 
Miss Mary Dingman. Taj odbor 
razvija svestranu propagandisti- 
čku djelatnost, kako bi žene ci- 


jeloga svijeta stale složno na 
branik mira, jer kad sve žene, 
sve majke budu prožete duhom 
mira, ne će se tom moćnom utje- 
caju ni muški svijet moći oteti. 

Kako je ove godine u Ženevi 
zasijedala konferencija za razo- 
ružanje, koja još nije završila 
svoj posao, razvio je i ženevski 
ženski odbor za razoružanje naj- 
svestranije djelovanje za uspjeh 
te konferencije. 

Taj rad ženevskih žena na po- 
lju svjetskoga mira naišao je 
svuda na simpatije i priznanje. 
A norveški parlamenat je na pri- 
jedlog Nobelova Instituta stvorio 
zaključak, da se ženevski ženski 
međunarodni odbor za svjetski 
mir nagradi posebnom velikom 
nagradom u znak priznanja za 
zasluge. To veliko' odlikovanje, 
kojem su žene kao propagato- 
rice svjetskoga mira odlikovane 
od foruma, kojega se priznanja 
i odlikovanja u cijelom svijetu 
najviše cijene, izazvalo je naj- 
veću radost u cijelom ženskom 
svijetu. A njihova mirovna cen- 
trala u Ženevi tom je nagradom 
dobila i velikih novčanih sred- 
stava, kojima može svoje pro- 
pagandističko djelovanje u ko- 
rist svjetskoga mira još jače i 
još uspješnije razviti. 


STARI I NOVI PRED 

Nedavno su u Sjedinjenim Ameri- 
čkim Državama provedeni izbori za 
predsjednika republike. Glavna se 
borba vodila između dosadašnjeg 
predsjednika Hoovera i demokratskog 
kandidata Roosevelta; konačno je po- 
bijedio — Roosevelt i to s velikom 
većinom glasova. Iza Woodrowa Wil- 
sona, demokratskog kandidata, koji 
je bio predsjednik od g. 1912. do' g. 
1920. (dva puta redom bio je biran 
za predsjednika), punih dvanaest go- 
dina predsjedničko su mjesto zauzi- 



DOSADAŠNJI AMERIČKI PREDSJEDNIK HOOVER 


mali republikanci: Harding (1920.), 
Coolidge (1924.) i Hoover (1928.). 
Sada evo nakon dvanaest godina de- 
mokrat Roosevelt dobij a predsj edni- 
štvo sa 89 postotaka birača: takvu ve- 
ćinu nije imao nijedan predsjednik 
zadnjih 30 godina. 

Demokrati i republikanci razlikuju 
se uglavnom u tri točke: demokrati 
su za sniženje carina, za kontrolu 
vanjskih zajmova i svih domaćih 
novčanih operacija te su odlučni anti- 
prohibicionisti (prohibiciju t. j. za- 
branu prodavanja alkoholnih pića 
uveli su u Americi republikanci). Sva 
ta pitanja i mnoga manja, koja sli- 
jede prvima, pomogla su sjajnoj po- 
bjedi demokrata, jer se po njima oče- 
kuje pravilno rješenje mnogih teških 


»SJEDNIK AMERIKE 

/problema, koji su u vezi sa suvreme- 
/ nom ekonomskom krizom . . . Hoover 
je bio poznat kao čovjek, koji je za- 
stupao načelo, da Američke države 
imaju voditi politiku ekonomske sa- 
mostalnosti, a to je upravo mnogo 
smetalo razvoju američke industrije 
v i povećalo broj nezaposlenih. Roose- 
velt nije prvobitno ekonomist kao 
Hoover nego političar, koji ne će po- 
litiku Sjedinjenih država voditi prvo- 
1 bitno i samo s obzirom na njezina 
ekonomska pitanja, a pravilno' nje- 



NOVI AMERIČKI PREDSJEDNIK ROOSEVELT 


govo shvaćanje odnosa Amerike i 
Evrope moglo bi povoljno uplivati 
i na poboljšanje evropskih prilika. 

Franklin Roosevelt rodio se u New- 
Yorku 30. siječnja 1882. Studirao je 
pravo i god. 1905. postao odvjetnik. 
God. 1910. stupa u politički život kao 
demokratski kandidat za senat u New- 
Yorku. Za Wilsonova predsjedniko- 
vanja bio je tajnik ministarstva mor- 
narice. Poslije smrti Wilsonove do- 
živi j uje političke neuspjehe i oboli 
od teške uzetosti. Na mjesto Smitha 
postao je guverner New-Yorka, a sa- 
da eto i predsjednik Sjedinjenih dr- 
žava, koju će čast preuzeti tek u 
ožujku naredne godine, da se njom 
služi kroz pune četiri godine vlada- 
jući golemim tijelom Amer. država. 


y KRALJ IRAKA O ŽENAMA 


Svakome je poznat zaposta- 
vljeni položaj istočnjačke žene, 
pogotovu u krajevima, u kojima 
vlada muslimanska vjera. Mnogi 
su razlozi toj činjenici! No i te 
žene bližeg i dalekog istoka po- 
vode se za svojim družicama sa 
zapada i traže svoja ženska pra- 
va na svim linijama. Na daleko 
su poznate reforme, koje je Ke- 
mal-paša proveo u Turskoj, a 
među koje ide i oslobađanje že- 
ne od dosad ustaljenih forma 
društvenog života. No taj na- 
prednjački duh ubrzo se raširio 
i dalje među ženama istočnja- 
čkih zemalja . . . Naskoro se eto 
u Bagdadu, glavnom gradu Ira- 
ka, ima održati kongres musli- 
manskih žena iz Arabije. (Poslije 
toga kongresa bit će priređen 
kongres svih žena Azije u Tehe- 
ranu u Perziji pod protektora- 
tom i ličnim predsjedanjem sa- 
mog perzijskog šaha). — Pro- 
tektorat nad tim kongresom 
uzeo je sam Fajsal Ibni Husein, 
kralj Iraka, koji se inače bavi 
feminističkim pitanjima i koji o 
njima čak i piše. Prigodom kon- 
gresa muslimanskih žena iz Ara- 
bije napisao je kralj Iraka kra- 
tku raspravu o ženskom pitanju, 
u kojoj je iznio glavne svoje 
nazore. On priznaje, da su žene 
njegove zemlje kao i žene većine 
istočnjačkih zemalja vrlo naza- 
dne u poredbi sa zapadnjačkim 
ženama. Razloge tome nalazi u 


rasi, odgoju, školovanju, kulturi 
i klimi, pa i u ekonomskim prili- 
kama, dočim ustaje protiv misli, 
koja je redovito u Evropi uvri- 
ježena, da zaostalost istočnjačke 
žene dolazi najviše zbog musli- 
manske vjere . . . Svijet se sve 
više komplikuje, a ta kompliko- 
vanost traži i od žena, da zalaze 
u sfere, koje nisu njihove. No u 
toku tog prilagođivanja žena ne 
smije izgubiti i svoje ženske oso- 
bine: nijedna žena ne može na- 
predovati pod cijenu gubitka 
svojih ženskih osobina! . . . Isto- 
čnjačka žena tek se postepeno 
upoznaje sa ženskim problemi- 
ma, koji su na zapadu već skoro 
i zastarjeli. No i ona je postigla 
bar toliko, da joj se priznaju iz- 
vjesna prava i dužnosti, nesamo 
kao članu porodice, nego i kao 
članu društva. A to je vrlo veliki 
napredak! . . . Kralj Iraka ne će 
da kaže, da li više voli ženu mo- 
dernog ili starog tipa: moderna 
žena naliči na mladića, koji je 
poslije završenih studija odje- 
dnom stupio u život, pa koji 
može tuitamo i da zabrazdi. »Kad 
moderna žena bude uravnote- 
žena, postat će vjerojatno u ži- 
votu jedan isto tako' zdrav i jak 
faktor kao što je i muškarac!« 

»Ja bih želio, da evolucija mo- 
derne žene donese njoj samoj u 
korist cijelog svijeta jedan dio 
sreće i koristi, koje ona očekuje 
da će dobiti!« 


Dolje : OTVORENJE NOVOG VELIKOG MOSTA NA RAJNI 
Između Mannheima i Ludwigshafena u Njemačkoj sagrađen je nov impozantan željezni most 
preko Rajne, koji je nedavno svečano predan prometu 
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PROTESTANTSKO SVEUČILIŠTE TRIN ITY COLEGE U DUBLINU 


Model irske okrugle kule na trgu College 
Green postavljen je na mjesto, na kojem doista 
ima i historijsku i arhitektonsku sjajnu pozadinu. 
Tu joj pozadinu čini s istočne strane zgrada pro- 
testantskog sveučilišta Trinity College (nazvanog 
također Dublin University), a sa sjeverne monu- 
mentalna palača starog irskog parlamenta, u 
kojoj je, izakako je g. 1802. zakonom Act of 
Union bilo provedeno nasilno ujedinjenje Irske 
s Engleskom i ukinut bio poseban irski parlame- 
nat, smještena irska državna banka (The Bank 
of Ireland), koja je u njoj i danas. 

Stojim tako kod te okrugle kule i orijentiram 
se historijski: nešto podalje sa zapada je Du- 
blinski dvor podsjećajući svojim postankom na 
dansko gospodstvo; s juga je mjesto, koje čuva 
tradiciju o engleskom osvajaču Irske Henriku 
II.; s istoka je protestantsko sveučilište sagra- 
đeno na mjestu nekadašnjeg katoličkog samo- 
stana za ere kraljice Elizabete, koja je zapravo 
prva dosljedno provodila bezobzirnu protukato- 
ličku i protuirsku reformaciju; a sa sjeverne 
strane zatvara trg zgrada, uz koju je vezan spo- 
men, kako su Englezi ukinuvši irski parlament 
bili zatrli i posljednji trag irskoj samostalnosti. 
Četiri strane svijeta, četiri glavna razdoblja u 
uništavanju irske slobode! A unutar tog četvero- 
kuta irskih tisućugodišnjih stradanja evo okrugle 
kule kao simbola u obrani narodne slobode. 

Dok mi tako misli slažu povijesne reminiscen- 
cije iz vidokruga te irske okrugle kule, oči mi 
pasu po arhitektonskim ljepotama, među koje je 
ona tu postavljena. Stilska jednostavnost pro- 


Sudjelujte u našem natječaju 

„DIJETE U H9RDDH0] NOŠNJI" 

Slike se primaju do 31. siječnja 

Velika radost roditeljima i djeci! 


čelj ( a Trinity College-a odaje dostojanstvenu 
skromnost i mirnoću, o koju se odbija klasična 
majestetičnost glavne fronte nekadanjeg irskog 
parlamenta, kao da je u neprestanoj svečanoj 
ekstazi. Karakteristična primitivnost okrugle kule 
postavlja tu autohtonu irsku arhitekturu 9. i 10. 
stoljeća u opreku prema klasičnoj arhitekturi 17. 
i 18. stoljeća, koja je jednostavniji izražaj našla 
u Trinity College-u, a bogatiji i svečaniji u palači 
parlamenta. 

* 

Sveučilište Trinity College, osnovano od kra- 
ljice Elizabete, nije prvo dublinsko sveučilište. 
Još godine 1311. osnovano je bulom pape Kle- 
menta V. na prijedlog tadanjeg dublinskog nad- 
biskupa Bicknora prvo irsko sveučilište sa sjedi- 
štem u katedrali sv. Patrika. Tako je Dublin 
već sto godina iza postanka prvih evropskih sve- 
učilišta (u Parizu iz 12. stoljeća, u Padovi iz g. 
1222., u Sulamanci iz 13. stoljeća) stupio u red 
onih gradova, koji su dobili takav najviši naučni 
zavod. Bilo je to još prije, nego što je osnovano 
sveučilište u Pragu (1348.), najstarije u srednjoj 
Evropi. 

Kad je to prvo dublinsko sveučilište radi ne- 
dostatka sredstava za uzdržavanje zamrlo kon- 
cem 15. stoljeća ne navršivši ni punih 200 godina 
opstanka, bio je Dublin sto' godina bez sveuči- 
lišta. A kad su engleski vlastodršci, koncem 16. 
stoljeća opet htjeli imati u Dublinu sveučilište, 
nisu htjeli uskrisivati staro, koje je bio osnovao 
papa, nego su odlučili osnovati novo, koje ne 
će imati nikakva papinskog spomena na sebi. 
Tako je kraljica Elizabeta, ubojica kraljice mu- 
čenice Marije Stuart, izdala g. 1591. odluku o 
osnutku Trinity College-a. Smješteno je u bivšem 
augustinskom samostanu, koji je za reformacije 
Henrika VIII. bio ukinut i zaplijenjen. 

Cijelo to sveučilište, koje se odlikuje velikim 
bogatstvom te je i nakon ostvarenja irske sa- 
mostalnosti ostalo anglikansko (protestantsko), 
prostire se na velikom zemljištu, dugom oko 600 
m i širokom 300 m, te obuhvata prostor otprilike 
od 3 i po jutra. Zapravo je to jedan cijeli dio 
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grada sa vlastitim parkom, crkvom, đačkim kon- 
viktom i cijelim nizom drugih zgrada, a okružen 
je sa sviju strana ulicama. 

Najstarija od zgrada toga sveučilišta, koja još 
i danas postoji, potječe iz konca 17. stoljeća, 
većina ih je sagrađena tijekom 18. stoljeća, samo 
neke kasnije. Kako je u to doba Dublin proživ- 
ljavao svoj vijek klasične arhitekture, sve su 
zgrade pod tim utjecajem, kako se to odmah i po 
glavnom pročelju na trgu College Green vidi. 

Glavni ulaz s toga trga ograđen je u polukrugu 
ogradom. Tu je s jedne strane spomenik slavnog 
političara Edmunda Burke-a (1728. — 1787.), ro- 
dom Dublinca, koji je svršio nauke u tom sve- 
učilištu, pisao filozofske spise, dovinuo se u par- 
lamentarnom životu do vođe engleskoga na- 
roda i bio začetnik mnogih oštrih engleskih za- 
kona protiv Irske. S druge strane ulaza je spo- 
menik pjesnika Olivera Goldsmitha (1728. do 
1774.), koji je također polazio nauke u Trinity 
College-u i kojemu je kao pjesniku Goethe pri- 
pisivao veliko značenje. 

Čim uđeš kroz glavni ulaz, nađeš se kao na 
kakvom trgu. Upada u oči povisok toranj, oko 
kojega su poredani kipovi, koji simboliziraju 
vjeru, pravo, ^nedicinu i znanost, a kad zvono u 
tom tornju zazvoni, odjekuje njegov fini zvuk 
o te brojne zgrade, što se tu nižu. Na sjevernoj 
strani je sveučilišna kapelica s četiri korintska 
stupa, a njoj nasuprot zgrada sa sličnim proče- 
ljem nazvana Examination Hali ili Theatre, u 
kojoj se nalazi cijeli niz portreta slavnih ljudi 
zaslužnih za ovo sveučilište počevši od kraljice 
Elizabete do Swifta i mnogih drugih. 

Najveći glas steklo je ovo sveučilište svojom 
knjižnicom, koja se tu nalazi u posebnoj ma- 
sivno građenoj zgradi. Broji 400 tisuća knjiga i 
preko 2000 vrlo vrijednih starih rukopisa te je 
to najveća dublinska knjižnica uopće. Tu se na- 
lazi i Book of Kells, najstarija irska knjiga iz 7. 
stoljeća, po starini i po ljepoti bez premca u 
cijelom svijetu. Uz nju je u toj knjižnici i Book 
Of Armagh, druga najslavnija stara irska knjiga 
Iz 9. stoljeća, za koju predaja veli, da je to ko- 
pija knjige, koju je napisao' sam sv. Patrik. 

* 

Drugo i sada glavno, državno irsko sveučilište 
nalazi se otprilike kilometar južnije od Trinity 
College-a. To je Narodno Sveučilište (National 
University), koje je osnovano g. 1854. s odobre- 
njem pape Pija IX. kao katoličko sveučilište i 
kojemu je prvi rektor bio dr. John Henry New- 
mann, slavni pisac triju katoličkih romana, među 
kojima je »Kal/ista« stekla najveću slavu. Od 
g. 1908. priznato je irskim Narodnim Sveučili- 
štem, a Trinity College ostalo je protestantsko. 

Newman, kasniji kardinal, ostavio je za sobom 
u Dublinu dubok trag, iako je tu boravio samo 
sedam godina. Njegova jaka ličnost izvršila je 
jak utjecaj na razvoj prilika među irskim kato- 
licima. Sam je bio engleski konvertita. Rodio 
se god. 1801. u Londonu. Od g. 1828. do 1842. 
bio je anglikanski svećenik i sudjelovao u po- 
kretu za zbliženje anglikanaea s katoličkom 


Crkvom. Kad je g. 1845. prešao na katolicizam, 
pobudilo je to veliku graju u anglikanskoj jav- 
nosti. Dvije godine kasnije postao je katolički 
svećenik. Svojim djelovanjem na katoličkom 
polju stekao je velik ugled. 

Takvoga su muža baš irski biskupi u taj čas 
trebali. O’Connellova politička i kulturna akcija 
u prvoj polovici 19. stoljeća silno je podigla 
svijest u irskom narodu. Sad je iza O’Connel- 
love smrti trebalo tekovine njegova djelovanja 
na katoličkom polju učvrstiti. Trebalo je oso- 
bito misliti na odgoj irske omladine i budućih 
irskih intelektualaca. Uto su se i Englezi bavili 
reformom univerzitetskog pitanja u Irskoj, ali 
dakako nisu htjeli udovoljiti katoličkim željama. 
Zato je irski Episkopat odlučio osnovati posebno 
i irsko katoličko sveučilište te je već g. 1851. 
bio Newman pozvan iz Londona u Dublin, da 
preuzme ostvarenje te odluke. 

Tako je Newman došao u Irsku. Posao mu nije 
bio lak. Irska katolička javnost trebala je tek 
biti pripravljena za misao katoličkoga sveuči- 
lišta, jer je prema njoj bila posve apatična. Baš 
tako, kao što bi to bilo i sada još kod nas 
Hrvata, da netko nastupi s .idejom, da mi Hrvati 
trebamo posebno katoličko sveučilište. Irski je 
narod radi svoje teške borbe bio sav u prvom 
redu zauzet političkim pitanjima. Sam tadanji 
irski kardinal-nadbiskup Cullen bio je pod utje- 
cajem tih političkih prilika, te je razne irske 
struje — feniance, ribbonce, framasone, white- 
boys-e, Mlade Irce — mjerio jednim mjerilom. 
Newman je tu .imao' širi pogled te je svojim ese- 
jima »Ideas of a University« i ličnim vezama na- 
stojao predobiti za misao katoličkog sveučilišta 
sve najbolje ljude bez obzira na njihovu poli- 
tičku orijentaciju. Imao je velikih poteškoća sa 
strane kardinala Cullena, o kojemu je u jednom 
svojem pismu napisao: »Njegova Eminencija 
nema pouzdanja ni u koga. Čudim se, da sam 
sebi ne kuha i objed.« 

Newman je sve poteškoće prebrodio, katoli- 
čko sveučilište u Dublinu ostvario te se g. 1858. 
vratio u Englesku. A time, što je to katoličko 
sveučilište postalo općim irskim Narodnim Sve- 
učilištem, najbolje je istaknuta važnost Newma- 
nova djela među Ircima. 



KATOLIČKO DRŽAVNO SVEUČILIŠTE 
U DUBLINU 
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K.UCAHSTVO 


NIŠTA GA NE VESELI! 

Čak i kod kuće u ugrijanoj sobi 
nc daje mu mira taj strašni ka- 
šalj. Napadaji kašlja su uzrokom, 
da mora neprestano prekidat igru 
šaha sa sestrom. Sutra će mu mati 
nabaviti 


KRESIVAL 


i on će se u 

nekoliko dana 
riješiti 
prehlade. 


Odobreno od Ministarstva soc. politike i 
nar. zdravlja &. Br. 16562 od 29. IX. 1932. 



ZADRUŽNA PUČKA ŠTEDIONICA 

k. z. u ZAGREBU 

21. TOMISLAVA KRALJA TRO 
prima uloške i daje zajmo- 
ve uz najpovoljnije uvjete 


Za svoju djecu odmah naručite 

„MACU MLADOST" 


ZALIHA VOĆA ZA ZIMU. 

Dok još ima na trgovima svježega 
voća, dobro je, da se nabavi za ku- 
ću, tko to već prije nije učinio. 
Grožđa se ove jeseni neobično dugo 
držalo na tržištu, a sada prevlada- 
vaju jabuke i orasi. Kad ih kupimo, 
treba znati, kako da ih spremimo, 
pa evo da o tom nešto reknemo. 

Jabuke se spremaju tako, da se 
smjeste na suho i hladno mjesto, 
koje se dobro da zračiti. Po mo- 
gućnosti neka to bude tamna pro- 
storija. No još prije treba da se ja- 
buke »iznoje«, pa ih ostavimo negdje 
vani (na pr. na balkonu) na krpi. 
Zatim ih razvrstajmo i odstranimo 
one, koje se počinju kvariti. Treba 
ih poslagati na policu na gusto na- 
sutim komadićima papira tako, da se 
jedna druge ne dotiče, a na koncu 
se pokriju papirom, da na njih ne 
pada prah. Dobro je, ako se prigo- 
dom toga slaganja svaka jabuka obri- 
še krpom ili flanelom. Svakih se 10 
dana tako spremljene jabuke moraju 
pregledati. — Ako nemamo nigdje 
zgodne prostorije, u kojoj bismo ih 
tako poslagali, možemo ih spremiti 
u košaru, koja je obložena suhim 
papirom, pa se svaka jabuka umota 
u papir i stavi u košaru sa stapkom 
prema dolje (kruške naprotiv sa 
stapkom prema gore). Kad su jabuke 
tako poslagane u košaru, prekrije se 
ona suknom ili platnom, kroz koje 
može prodirati zrak. Tako spremlje- 
ne jabuke mogu da izdrže do Božića, 
pa još i duže, ako se tada pregledaju 
te iznova omotaju i poslažu. — Ja- 
buke se mogu također spremati u 
suhom pijesku. Ne može se prepo- 
ručiti, da se jabuke spremaju u pro- 
zor, jer su tu previše na svijetlu i 
toplini, pa dozrijevaju, suše se i brzo 
sčvrknu. Dobro je međutim jabuke 
spremati i u škrinju u suhu drvenu 
blanjevinu, pa se njom odozgo pre- 
krije. 

Spremanje voća u medu. Potpuno 
zdravo voće natare se medom, po- 
slaže u staklenke i zalije hladnom 
rastopinom meda dodavši šećera na- 
gusto skuhanog u vodi. Te tekućine 
mora biti za prst više, nego što seže 


LIJEPr KOSU I LIJEPE CIL1VE 

Bujan rast kosa 

po naravi, a bez njege čini ko- 
su nesredjenom, a time dobiva 
čovjek slab i neotmjen izgled. 
Toga radi preporuča se svako- 
me iskušano sredstvo, a to jest 

Biljevna iscrpina od kopriva 

Kroz tjedan dana postaje kosa 
uredjena — otmjenog izgleda 
Cijena boci Din 20 —. Proizvodi 
i u promet stavlja stara god. 
1599. osnovana Kaptolska Ijs- 
karna, VLATKO BARTULIĆ 
Zagreb, Dolac kraj Tržnice 
AKOJ LJEKARNI 


sa jošte ljepšim 
uvojcima lijepo 
njegovanu, ot- 
mjene pojave, 
trajno izgladje- 
nu i očešljanu, 
bez prhuta i is- 
padanja kose po 
odijelu, imade 
samo onaj, tko 
svoju kosu nje- 
guje redovito sa 

Biljevnom 
i s c r p i n o m 
od kopriva 

DOBIVA SE U SV 



voće u boci. Tako spremljeno voće 
dobiva poseban fini aromatičan tek, 
no što je glavno, voće se tako izvrsno 
konzervira, a da se ne sterilizira. Med 
i šećer nije kod takvog konzervira- 
nja voća nipošto ututanj potrošen,, 
nego će, kad se voće izvadi-, i te kako 
djeci ići u tek, ako se njime namaže 
kruh. 

Orasi se spremaju u kamene posude. 
Lonce treba prije na štednjaku do- 
bro osušiti, ii tek onda se u njih slažu 
orasi, koji dakako moraju biti zdravi 
i neoštećeni Posuda se dobro pokrije 
tanjirom ili drugim kakvim poklop- 
cem, koji je dobro pokriva, a zatim 
se zakopa dosta duboko u zemlju 
u vrtu. 

Šljive se mogu slično spremati kao 
i orasi, samo treba paziti, da sa šlji- 
ve ne bude obrisana njena modrina. 
Tako su spremljene šljive i o Božiću 
svježe, kao da su tek ubrane u vrtu. 
ŠTO DA KUHAMO OVAJ TJEDAN? 

Nedjelja. Objed: Juha od ja- 
bučnoga vina. (»Obitelj« br. 43.) Pa- 
riški- odresci s kašom od krumpira 
i kiselim krastavcima. Kestenje s tu- 
čanim vrhnjem. (Obitelj« br. 48.) — 
Večera: Kobasice s hrenom. 

Ponedjeljak. Objed. Juha od 
rajčice. Sarma. Jabuke. — Večera: 
Popara. 

Utorak. Objed: Juha od krum- 
pira. Kelj s faširanim odrescima. Re- 
zanci s orasima. — Večera: Kelj v 
meso od objeda. 

Srijeda. Objed: Juha od graha. 
Okrugljice od žemlje s pirjanjenim 
kupusom. Kolač od meda. (»Obitelj« 
br. 49.) — Večera: Sir s vrhnjem i 
kruhom. 

Četvrtak. Objed: Grčka juha. 
(»Obitelj« br. 48.) Pile u soku od 
rajčice. (»Obitelj« br. 43.) Kruške ili 
jabuke. — Večera: Kruh s paštetom 
iz jetara od živadi. (»Obitelj« br. 49.) 

Peta k. Objed: Prežgana, juha. Va- 
rivo od graha s odrescima od kelja. 
(»Obitelj« br. 48) Drobljenac. — Ve- 
čera: Štuka u vrhnju. (»Obitelj« br. 
49.) 

Subota. Objed: Juha od špinata. 
Pita od sira. Kompot. — Večera: Kaj- 
gana od jaja. 

Juha od špinata. U vodu, u kojoj 
se kuhao špinat (tu vodu nemoj ni- 
kad izliti!), nalije se juha od kosti 
i zelenja, zafriga svijetlim zafrigom. 
doda se malo sitno nasjeckana luka, 
natrta češnjaka te se ponešto za- 
papri biberom. Može se učiniti gusta 
žumanjkom zamućenim u mlijeku. Ta 
se juha servira s preprženim kocka- 
ma od žemlje. 

Pita od sira. Zamijesi tijesto iz 
jednake količine brašna, sira i ma- 
slaca te malo soli, zatim ostavi da 
stoji otprilike 1 sat. Dobro promije- 
šaj sir, maslac i nekoliko žumanjaka, 
dodaj narezanih oguljenih badema, 
šećera, korice od limuna i čvrst sni- 
jeg od bjelanjaka onih jaja, od kojih 
su upotrebljeni i žumanjci. Tijesto 
razvaljaj i pokrij dno u tavi, namaži 
priređenim sirom i peci u pečenjari., 
dok ne požuti. S. A. 
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MLADI UMJETNIK VIOLINISTA 
JURICA KuRSCHNER 

Među zagrebačkim koncertnim pri- 
redbama ostaju premalo zapažene ve- 
čeri, što ih svake zimske sezone za 
manji krug publike priređuje Hrvat- 
ski Katolički Kasino, institucija, koja 
pod neumornim nastojanjem kano- 
nika-rektora dra Kamila Dočkala, 
glazbenika-violiniste i velikog ljubite- 
lja svakog mladog glazbenog nasto- 
janja, razvija krasnu umjetničku i 
društvenu djelatnost. U četvrt sto- 
ljeća opstanka te institucije nastupili 
su na njenim priredbama vrlo mnogi 
mladi umjetnici; svojim prvim nastu- 
pima, da kasnije pođu putem velike 
slave. 

Tako smo na posljednjoj priredbi 
Kasina 27. studenoga (ove sezone je 
svaka 2 tjedna po jedna takva kasin- 
ska večernja priredba!) imali prilike 
čuti mladoga violinistu Juricu Kiir- 
schnera, koji je i prije već jedamput 
tu bio nastupio. Izveo je uz finu gla- 
sovirsku pratnju Ivice Mačeka pro- 
slavljenu Beethovenovu »Kreutzerovu 
Sonatu«, koja je u programu samo 
doista velikih umjetnika i koja je 
dala ime i jednom od najsnažnijih i 
sadržajem naj užasnijih Tolstojevih 
romana. Iako se vidjelo, da mladi 


uahio avahati 

Novi odio 



Sve vrsti najboljih radio aparata na 
bateriju i električnu mrežu. Aparati za 
kratki val (Vatikan). 

KUĆNI KINO 

Kino za školu i kuću. — Veliko skla- 
dište filmova na posudbu. — Cijene 
veoma umjerene. — Tražite ponude 
od poznate tt. 

K/NOFOT, Zagreb, Jurišićeva 3 


umjetnik to duboko djelo klasičke 
violinske literature nije još posve 
proživio, interpretacija je odavala ve- 
liko umjetničko shvaćanje i veliku 
tehničku spremu mladoga virtuoza. A 
prave odlike njegove umjetnosti za- 
sjale su pred nama tek, kad je s mno- 
go osjećaja izveo Brahmsov melodio- 
zno-sentimentalni valcer i kad je dao 
maha svim tehničkim doskočicama u 
Sarasatovim Ciganskim melodijama, 
djelu, kojim svi virtuozi nastoje na 
svojim koncertima briljirati. Jurica 
Kiirschner je umjetnik u punom raz- 
voju, umjetnik velikih sposobnosti, 
koje će ga dovesti do umjetničke vi- 
sine prvoga reda, ako im bude posve- 
ćena naj brižlj ivij a pažnja. Pred naj- 
višom stepenicom treba možda još 
najteži, korak učiniti, za koji nije do- 
sta samo prirođeni dar nego i discipli- 
niranost, ustrajnost, jaka volja i mar. 
I nadamo se, da će za koju godinu 
rada tragom slave Balokovićeve stu- 
pati i Jurica Kiirschner. Od srca mu 
to želimo. Dr J. A. 

“RADIO 

Prva radio-zastava. I radio je kao 
nova velevlast dobio svoju zastavu. U 
Engleskoj je naime jedno radio-dru- 
štvo (B. B. C.) nabavilo za svoju zgra- 
du jednu zastavu, koja simbolizira rad 
toga društva. Zastava je plave boje 
(nebo-eter), na kojoj je globus okru- 
žen simboličkim radio-valovima. Za- 
nimljivo je, da je Engleska vlada tu 
zastavu službeno priznala kao radio- 
zastavu. 

Radioveza s Marsom. Podružnica 
glasovite električne radio-stanice We- 
stinghouse, koja se nalazi u Pitsbur- 
gu, poručuje, da je skupina njezinih 
inžinjera s Muromcevom na čelu do- 
šla do jednog sretnog otkrića. Izna- 
šli su ultra-Kratke valove, koji bi 
imali omogućiti vezu između zemlje 
i ostalih svemirskih tjelesa. Novi su 
valovi tako jaki, da će vrlo lako moći 
probiti stratosferu. Daljnji put im ne 
će biti težak, jer u međuplanetarnim 
prostorima nema nikakvog zraka, 
koji bi zadržavao te valove. Murom- 
cev namjerava doskora poslati prve 
radio-valove na Mars, koji je od Zem- 
lje udaljen 35 milijuna miljau Da lii 
će doista njegov pokus uspjeti? Mno- 
gi radio-stručnjaci u to sumnjaju. 


SIJEDA KOSA 

Pojavljuje se često i kod mlađih ljudi, to je znak da 
je kosa bolesna, da nema dovoljno dobre i potrebne 
hrane za izgradnju boje kose. Takva kosa sijed i, otvrdne 
i lako ispaaa. Kod mladih ljudi preporuča se protiv toga 
odmah upotrijebiti sigurno sredstvo, a to je BUjevna 
iscrpina od koprive, ona daje kosi hrane, da ova opet 
može da izgrađuje boju kose. Redovitom njegom i 
uporabom u tjednu od 1 — 2 puta neće se više sijeda 
kosa pojaviti kod mladih ljudi. Kod ostarjelih ljudi, koji 
posijede, preporuča se upotreba zvanrednog sredstva 
za povrat prijašnje boje kose, a to je sredstvo Dr Wai- 
tonsena amerikanski Hair Restonative. Isprva rabi se 3—5 dana redom, dok se boja kose 
povrati , sijeda kosa sasma nestane, a iza toga restauriranja boje, dovoljno ie kosu 
u tjednu 1 — 2 puta nakvasiti sa Hair Restonativom. Cijena bočice Din 20'— Proizvađa 
i stavlja u promet stara god. 1599. osnovana KAPTOLSKA LJEKARNA SV. MARIJE, 

LJEK ARN / K VLATKO BARTULlC, ZARREB, DOLAC KRAJ TRŽNICE 



V 

čuvajte 
prehlađenu djecu 



Odobreno od Ministarstva soc. politike 
i nar. zdravlja S. Br. 15051 od 26. 8. 1932. 


Društvene znakove u svakoj izvedbi 
Emajlnih i drugih napisnih ploča 
Št ampilje iz gume i kovine 

dobavlja najjeftinije: 

Š T AM J> I £ J A 

Zagreb, Petrinjska ul. 38-a 
Nazovite telefon br. 75-21 





u irčastUo, Huči. 

Ilica 128 -teUp "* 0 2 ' 3 9 hica 128 


Domaći proizvod 

KOVČEZI 

u svim veličinama 

TORBE ZA SPISE (AKTENTAŠE). NOVČARKE. TORBICE 

za dame i sve vrsti kožnate robe 

JOSIP F U Z Y, ZAGREB, 

Masarykova ulica broj 10 


DOMAĆICE 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PASAR1Ć, ZAGREB, 

Ilica 5 Ilica 5 


Ima li već vaše dijete 

»M JI £ U MEJl&OST« 

najljepši dječji časopis? 


809 


ZAGONETKE 


Križaljka „Kaktus" 

Sastavio Ogulinski Tkalac 



Vodoravno: 1. M. ime. 3. Po- 
kazna zamj. 4. Rijeka u Westfalleu. 
7. Grad u Turskoj. 8. Vrst starog nov- 


ca. 11. Veznik. 12. Švicarski: kanton. 

14. Rimski naziv grada u Jugoslaviji. 

15. Asirska božica. 20. Pokazna zamj. 
21. Ima kit. 22. Osnivač Rima. 23. Lič- 
na zamj. 24. Pjesničko djelo. 26. Mje- 
sto u Slavoniji. 

Okomito: 1. Egip. božanstvo. 2. 
Prijedlog (duži oblik). 3. Vrst torte. 
5. Gora u Srbiji. 6. Vrst poreza. 9. 
Indijanska lula. 10. Slov. kipar. 13. 
Grč. slovo. 15. Konj. 16. Grad u Ru- 
siji. 17. ime; blaga (lat.). 18. Vrst cvi- 
jeta. 19. Karta. 25. Kratica za novac 
jedne slavenske države. 

ODGONETKA KRIŽALJKE 
IZ 43 BROJA »OBITELJI«. 

1. Ls p u n j a 1 j k a. »Suzana«, otmi- 
ca, vranac, krinka, »Branka«, grozno 
— Od I. do II. i od III. do IV. Stanko 
Vraz. 

2. Magični kvadrat. Plaut, 
Lasta, Asper, Uteći, Tarim. 

3. Zagonetna posjetnica. 
»Petar Krešimir«. 

4. Lo g o g r i f. Mat, Pat, rat, Gat, 
bat, sat, kat, tat, Wat, jat. 

Nagrade. Deset knjiga podije- 
ljeno je među ove odgonetače: 1. Sla- 
vica Canić, Zagreb. 2. Marta Posavec, 
Zagreb. 3. Luka Mihovilčević, Hvar. 
4. Kuzma Gačević, Šibenik. 5. Miljen- 
ko Radić, Zagreb. 6. Suzana Rado- 
slavić, Zagreb. 7. Ivanka Begović, Sa- 
rajevo. 8. Ljeposava Kružić, Beograd. 
9. Mitar Kušar, Subotica. 10. Amaj- 
lija Vincetić, Split. 


SVEGA P O Af A C O 


vio par skandala, radi kojih je imaa 
biti otpušten dz državne službe. To je 
istaknuo i u oporuci, pa je na temelju 
toga vlast uskratila njegovoj udovici 
penziju. Međutim ona je potražila 
pravdu kod suda, koji joj je dosudic* 
penziju, jer da njezin zlobni muž nije 
bio još otpušten iz državne službe u 
času svoje smrti. 

Jedan drugi slučaj je nešto manje 
drastičan, ali svakako vrlo karakteri- 
stičan za zlobu ljudsku. Taj gospodin 
(ovdje je jedan Australac) je svojoj 
suprugi ostavio samo £ funti sterlina 
sa nalogom da mora time kupiti jednu 
golemu knjigu, u koju će napisati sve 
laži, koje >mu je u životu kazala. 

Izgubljeno pamćenje se povratilo. 
Jedan od najboljih prijatelja dosada- 
šnjeg američkog predsjednika Hoo- 
vera, neki Robins, izgubio je počet- 
kom rujna na nerazjašnjiv način svoje 
pamćenje. Najednom nije više ništa 
znao i nikoga poznavao, pa ni svoju 
obitelj. Liječnici nisu znali, kako da 
taj slučaj tumače, nego su Robinsa 
držali u bolnici za duševne bolesti na 
proučavanju. Kad ga je krajem stu- 
denoga opet jedamput pohodila nje- 
gova žena, Robinsu se u jednom tre- 
nu iznenada opet vratilo normalno 
duševno stanje, kao da nije ništa ni 
bilo. 

Raj u tamnici. Novi nadzornik za- 
tvora Monmouth u New-Yorku, Jo- 
seph Schvark, priča., da bi život za- 
tvorenika ovog zatvora mogao iza- 
zvati zavist i kod mnogih milionera. 
Pored zajutarka i lučka ne izostane 
nikad užina. Od 90 zatvorenika 35 
njih ima u svojim ćelijama električ- 
no ognjište i srebrno posuđe, da mo- 
gu hranu prirediti po svom ukusu. 
Njihovi prijatelji i prijateljice imaju 
slobodan pristup u kaznionu; kad ih 
je volja. Novi nadzornik obavještava, 
da će tu slobodu skratiti. Srebrno 
posuđe i električni štednjaki su već 
ukinuti. Za posjete će biti određena 
dva dana u tjednu i to u određeno 
doba. 


Proslava velikog poljskog pisca 
Stanislava Wyspvariskoga, čija se 25. 
godišnjica smrti navršila 27. stude- 
noga, bila je toga dana po cijeloj 
Poljskoj. U svim poljskim kazalištima 
davale su se toga dana njegove dra- 
me. Glavna proslava je bila u Kra- 
kovu, gdje >e 50.000 ljudi toga dana 
pošlo u povorci na njegov grob, 
koji se nalazi u katakombama crkve 
Skalke. 

Prenesen cijeli zid, a da se nije 
srušio. Kod nedavnog popravljanja 
stare crkve Donn,a Regina u Napulju 
htjeli su svakako sačuvati jedan zid 
u apsidi, na kojem su fresko-slike od 
slavnog slikara Solimena, što prika- 
zuju prizore iz života sv. Franje. Zid, 
težak 60.000 kilograma, iprenesen je 
na novo mjesto posve čitav te su tako 
te vrijedne slike ostale sačuvane. 

Lenjingrad raste. U junu ove godine 
je broj stanovništva u Lenjingradu 
skočio za 13.200 duša, tako da sada 
iznosi 2,787.800, od toga 1,443.300 mu- 
ških i 1,339.400 ženskih. 

Otoci na prodaju. U blizini Walesa 
strše dva kliisurasta otoka, koje engle- 


sko vojno ministarstvo nudi na pro- 
daju. Tu se .nekoć skrivala francuska 
mornarica, koja je bila doplivala, da 
[pomaže Owenu Glendoweru proti 
kralju Henriku IV. Kasnije su ti otoci 
bili središte gusara. Otoci su tako ne- 
znatni, da je dovoljna jedna obitelj 
da ih napuči. Kupac otoka bi bio nji- 
hov suvereni gospodar, a svoj bi po- 
sjed mogao braniti s jednom jedinom 
puškom. 

Osvetljivi muževi. Obično se misli, 
da ljudska zloba ne ide preko groba 
i da je grob ona granica, gdje pre- 
staju sve ljudske pakosti i svađanja. 
Osobito to vrijedi za tako zvane obi- 
teljske svađe. Međutim ima i ljudi, 
koji .se ne zadovoljavaju da svome 
bračnom drugu napakoste za života 
već se vesele i njihovoj nevolja, koja 
će ih zateći poslije smrti. Tako je ne- 
davno .jedan pariški poštanski činov- 
nik odlučio da kidiše svome tužnome 
životu. Ali u njemu se nakupilo toliko 
zlobe na njegovu ženu, koja je bila 
malo zubatiija, da je udesio sve tako, 
da ona ne bi poslije smrti dobila nje- 
govu penziju. On je naprosto napra- 


Domaćinstvo 
je teško zvanje 

naročito u pitanju, šta da se kuha. 
Od velike će ti biti pomoći, dra- 
ga domaćice, ako imaš u svojoj 
smočnici malu zalihu ,,Jajnina“ 
(makarona, špageta, zakuhe), jer 
je to najukusnije jelo. Osim toga 
prištedit ćeš mnogo vremena za 
pripremu. 
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MALI RADE I SVRAKA 

NAPISAO MIHAJLO Y. 


U jednoj maloj kolibici kraj šume stanovala 
je siromašna žena sa svojim malim sinom. Bila 
je već žena bolesna, a nije imala novaca za lije- 
čenje. Dosad se pomagala zajmovima, ali sad je 
već bila tako zadužena, da nije znala, što će i 
kako će. K tome je bila vrlo zabrinuta, jer je 
opazila, da je mali Rade više ne sluša. Cio dan 
boravio je u šumi, a najveće mu je bilo veselje 
mučiti životinje. 

Jednom je opet lutao po šumi, kad opazi na 
grani svraku. Brzo izvadi praćku, nanišani i po- 
godi pticu, a ona ranjena pade na zemlju — 
slomio joj je kamenom krilo. Svraka je žalosno 
ostala ležati, ali njega to nije nimalo dirnulo, već 
je mirno otišao kući. 

Te noći sanjao je čudan san. Sanjao je, da 
opet hoda po šumi, ali sve je bilo nekako dru- 
gačije, pa je pomislio: zalutao sam! Okrene se, 
ali gle, okolo naokolo gusti zid visokih jela, 
jedna tik druge, tako da se bilo nemoguće pro- 
vući. Tada opazi, da kraj njega sjedi mali miš, 
a još se više začudio, kad je taj miš počeo go- 
voriti: 

»Ti si u carstvu životinja i odgovarat ćeš sada 
pred sudom za sve tvoje zločine. Pođi sa mnom!« 

Rade se porugljivo nasmije: 

»Baš ću tebe slušati!« i htjede miša pogaziti. 
Ali miš počne bježati, a on za njim ne gleda- 
jući, kuda bježi. Najednom miš naglo stane. Rade 
ga je htio' brzo poklopiti svojom kapom, kad 
začuje strašnu riku. Kapa mu ispade iz ruke: 
pred njim je stajao ogromni lav. 

»Ti si dakle taj nemilosrdni dječak, koji sve 
nedužne životinje proganja i muči? Ali čekaj, 
sada ćemo' ih osvetiti!« 

Lav strašno zarikne i gle, iz šume skoče tigrovi, 
leopardi, medvjedi, vukovi, veprovi i ogromne 
zmije te za čas opkoliše Radu, koji se od straha 
nije mogao maknuti. 

»Pustite ga, neka bježi,« reče lav životinjama, 
»a mi ćemo za njim, da i on vidi, kako je bilo 
‘siromašnim životinjama, koje je on proganjao.« 

Tako je i bilo. Rade je trčao kolikogod je 
mogao, na koncu posrne i padne i već je ćutio 
vrući dah lava. Tada grozno zavikne i — pro- 
budi se. Kraj njega je stajala majka, koju je 
njegov krik uplašio. On joj je sve pripovijedao 
i suzama obećao, da ne će više životinje mučiti. 
Ona mu odgovori: 

»Samo kajanje nije dosta. Dan već sviće, 
ustani odmah i potraži onu sirotu svraku, a ako 
još živi, donesi je kući, pa ćemo je njegovati.« 

Rade zaista nađe svraku na istome mjestu. 
Kad ga je opazila, htjela je odletjeti, ali nije 
mogla. On je nježno' primi i odnese kući. Zave- 


zao joj je krilo i dijelio s njome ono malo 
hrane, što je dobivao. Ptica se malo pomalo pri- 
pitomila, a za dugih zimskih večeri bila je veseli 
drug njemu i bolesnoj majci. 

Kad su došli prvi lijepi dani, otvorio joj je 
Rade prozor, a svraka radosno odleti. On ju je 
suznim okom pratio, ali gle, na večer se opet 
povratila. Tako je bivalo svaki dan. 

Bolesna žena je često plakala znajući, da će 
joj zbog dugova naskoro kućicu prodati. A kuda 
onda? I Rade je bio vrlo zabrinut. 

Malo je zaboravio na svoje brige, kad je do- 
šlo nekoliko Engleza, koji su pravili izlete u oko- 
lici. O jednom od njih pričalo se, da je neobično 
bogat, i Rade se uvijek divio njegovu krasnom 
prstenu. On im je naime često pokazao put, pa 
su ga Englezi svaki put nadarili. Rade je bio 
sretan, da može tim novcem majci pomoći. 

Dani su prolazili i približio se dan, kad su 
Englezi imali otići. Najednom opazi onaj bogati 
Englez, da je izgubio svoj prsten. Obećao je ve- 
liku nagradu onome, tko ga nađe. Rade ga je 
cijeli dan tražio, ali badava! Žalostan se vratio 
kući razmišljajući, kako bi ta nagrada dobro 
došla njegovoj majci. Tek što je umoran sio 
k stolu, doleti svraka i — spusti prsten na stol. 
Ona ga je u šumi opazila, ai kako svrake blistave 
predmete vole, uzela ga je i ponijela sobom. 

Rade zaboravi, da je umoran i gladan, zgrabi 
prsten i otrči, u selo. U gostioni našao je Engleza 
i pružio' mu prsten. Ovaj se vrlo razveselio, te 
mu dade obilnu nagradu. 

Drugo jutro osvane bilježnik i reče sretnoj 
ženi, da je Englez saznavši, kako je Rade siro- 
mašan, ali pošten, isplatio njihove dugove. 

To je bila velika radost u maloj kolibici! Sada 
su mogli pozvati liječnika bolesnoj majci i ku- 
piti lijekove, te je miajka brzo ozdravila. Živjeli 
su sretno, ali nikada nisu zaboravili, da to imadu 
zahvaliti pametnoj svraki. 


Zastori su najljepši ures svakog doma I 
Čipke će kao ukras uvijek postojati ! 
Platno je najpotrebnija stvar u kućanstvu 
U nas sve to na izbor! 


£ipalc 

Raditeva ul. 10 ZAGREB Hica 73 
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Štedljivost. »Ja pdznam trgovca, fice, nosi još uvijek isto odijelo. Čini 

koji svaki put pokrije tintarnicu, kad- mi se, da bi bilo dobro, kad bi se i 

god zamoči u nju pero, jer se boji, ti ugledala u nju.« 
da će mu preveć crnila ishlapiti.« Dokaz. Talijanski vojnik iz Rima i 

»To još nije ništa. Ja znam za ne/ židovski vojnik iz Jerusalima razgo- 

kog gazdu, koji ( po noći zaustavi sve varaju za vrijeme r.ata: 


satove, da se preveć ne izližu. 

»A ja poznam jednoga, koji samo 
zato ne čita časopise, da ne troši 
naočare.« 

Pogodio. »Ja u svom životu nisam 
u sve slagao nego tri puta.« 

»A sada evo četvrti.« 

Bez uzrujavanja. Gospođa: »No, 
Micika, to ne ide. Sad su se stjenke 
zavukle i u sli'ku mog pokojnog 
muža!« 

Služavka: »Ništa zato, milosti- 
va. Gospodin sada to ne će osjetiti.« 

Pravi znak. Majka (kćeri, koja je 
udovica): »Je li istina, da tvoj zaruč- 
nik tuče tvoju djecu i da se ti tome 
veseliš?« 

Kći: »Jest, mamice. Po tome znam, 
da će me doista uzeti.« 

Ta djeca! Mi lan: »Zar ne, bako, 
da te tata vrlo voli?« 

Baka: »Zašto, dragi moj?« 

M i 1 a n: »Kad su te zadnji put zubi 
boljeli, rekao je tata: Da Bog da, da 
je ni jedan zub nikad više ne zaboli.« 

Reklame. Pred radionicom jednog 
cipelara u Firenci čitao sam ovaj 
natpis: »Bolnica za cipele. Ozdrav- 
ljenje garantirano kroz dvanaest sati.« 

U kazalištu. Muž ženi: »Jesi li 
opazila, draga moja, da je proteklo 
između prvog i drugog čin, a četiri 
godine i dama, koja igra ulogu gro- 


Emancipirajte se 

od inostranih proizvoda, u 
tome leži Vaš patriotizam 

DINARA 6-— 

SALVODONT 

pasta za zube, bijeli zube odstranjuje 
i rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SALVATOR 
Zagreh, Ilica 61 — Vlasnik M. F. J. Segedi 
Kod narudžbe od 12 tuba uz izrezak 
ovog oglasa cijena tubi Dinara 5-— 


»Ti kažeš, da su tvojii pretci pra- 
vili neka čudesa. To nije ništa! Šta 
misliš, što su našli nedavno u Rimu, 
kad su kopali temelj za jednu kuću.« 

»Ne znam. Šta je to bilo?« 

»Telefonske žice.« 

»Pa što to znači?« 

»Kako? Zar ne razumiješ, da su 
Rimljani prvi pronašli brzojav?« 

Židov šuti, a onda počne: 

»Čuj! Znaš, što su nedavno našli 
u Jerusalemu pod zemljom?« 

»Ne znam. Šta?« 

»Ništa.« 

, »Kako to misliš: ništa?« 

I »Ne razumiješ, da su moji pretci 
xpn?i izumili radio?« 

^Moderna obitelj. »Pogledajte tu 
djevojku! Obučena je kao muškarac! 
Što na to govore njezini roditelji?« 

»Molim vas, to je moja kći!« 

»Oprostite, nisam znao, da ste vi 
njezin otac.« 

»Pa naravno, da nisam. Ja sam nje- 
zina majka.« 

ečuveno. »Da li možeš sebi pred- 
staviti ovo: Kad sam kasno u noći 
došao kući, žena me ljubazno pričeka, 
postavi me onako pijanog na meki 
naslonj.ač kraj peći i napali mi lulu.« 

»Nečuveno!... A koliko će stajati 
njezin novi šešir?« 

^ Proza. »Čujte me, Francika, evo 
tu klečim pred vama u prahu . . .« 

»Zabranjujem vam da govorite ne- 
istinu! Jutros sam sama sav prah oči- 
stila!« 

.-'^Laka stvar. Ančica: »Žudim za 
) čovjekom, koji bi mi svaki dan pisao 
po jedno pismo.« 

\ »Pa to je bar najlakše. Daj si na- 
\ praviti kod krojača nekoliko haljina 
\n$ otplatu...« 

f ^Doista. »Mislim, da mora strašno 
biti — živ pokopan!« 

»Naravno, nije šala biti ni mrtav 
) pokopan!« 


ČISTOĆA LICA 


Lice, koje je puno bobuljica, prištića, 
lišaja i sunčanih pjega, Dokazuje 
premalo njege i pažnje za njega 



Čisto lice Nečisto lice 


Slike pokazuju, kako se dade nečisto i zane- 
mareno lice gospodja ili gospode sa njegom 
opet očistiti, poljepšati i da se samo malo 
dnevno uzme vremena za njegu lica. Ako 
je lice suho, tad valja da se upotrebi masna 


MANDULA 

pomada za lice 


Cijena lončiću 
Din 15 — 
Liljan sapun 
Din 10- 


Pro izvodi i u promet stavlja stara 

KAPTOLSKA LJEKARNA SV. MARIJE 
osnovana god. 1599. Vlatko Bartulić, 
Zagreb, Dolac kraj Tržnice. Dobiva se 
u svakoj ljekarni 


Š JI H 



Bijeli: Kc2, Tg8, Sb7, La6, e5, Pf2, 
d4, d6, h3. 

Crni: Kd5, Pf3, h4, h5, a7. 

Sastavio Vinko Buble, Split. 


DOBRIJANOV PUT OKO SVIJETA 

9. U AMERICI 



'Na svom putu čika stiže 
i do slavne Amerike, 
n kavanu tihu zađe, 
da se riješi buke, vike. 


U kavani čika nađe 
baš »Obitelj« — pa je čita, 
odavna je čito nije 
pa za jelo i ne pita. 


I cigaru svoju eno 

na sto dični čika meće, 

a kada je opet treba, 

gle — to mački rep on kreće! 


Mačka strašno zamijauče, 
a čika se naglo trže: 
»Mili Bože, šta se zbilo?« 
I odmakne ruku brže . . . 
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ZAKLADA TISKARE 
NARODNIH NOVINA 
U ZAGREBU 

FRANKOPANSKA 26 TELEFON BR. 30-80 



Preporuča svoju naj modernij e uređenu 

CINKOGRAFIJU 

LITOGRAFIJU 

KNJIGOTISAK 

OFFSET-TISAK 

KNJIGOVEŽNICU 

Izradba solidna i cijene umjerene 


tlustrovani tjednik „ Obitelj * izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed 
Rukopisi se ne vraćaju. „ Obitelj * tzdčje Konzorcij Kuća Dobre Štampe . Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić, glavni urednik „ Obitelji" 
Zagreb, Trenkova J. Adresa uredništva i uprave „Obitelji*: Zagreb , Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček. rač. pošt. šted. br. 33.536. 
„ Obitelj * se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb , Detelićeva ul. 2. 



SLIKE IZ 
VINAGORE 

Lijevo : 

ČETVRTI RAZRED PUČKE ŠKOLE 
s upraviteljem župe Ivanom Vukinom prigodom zajedničke 
sv. Pričesti 

U krugu: 

PROSLAVA 15. GODIŠNJICE DJEVO- 
JAČKE MARIJINE KONGREGACIJE 

Dolje : 

NAJSTARIJA ŽENA U VINAGORSKOJ ŽUPI 
Josipa Majcenić sa svojom unučadi iz Male Gore 
(Rođena je 10. veljače 1842.) 


BLAGOSLOV KAPELE SV. JOSIPA PODMLADAK MARIJINE KONGREGACIJE 

NA ŽUPNOM GROBLJU U VINAGORI DJEVOJAKA U VINAOORI 



